nen Good Design -palkinto. Palkinnot jakaa vuosittain
The Chicago Athenaeum -museo. Good Design 2000 -

suunnittelun tuotteelle. Ehdolla oli yli 3 000 tuotetta 43
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Hackman tools -tuotteille
Good Design -palkinto

Hackman tools -tuotteille on myonnetty kansainvali-

palkinto myonnettiin yli sadalle muotoilun ja graafisen

maasta.

Hackmanin tuotteista palkittiin Lovegrove 2000 -keit-
toastiat, Citterio Collective Tools 2000, Lindfors 98 -
salaattiottimet ja -kulho, Seth-Andersson 98 kulhot ja
salaattiottimet, Citterio 2000 -aterimet, Citterio 98 -
aterimet, Koskinen 2000 ja Piano Workshop 98 -
aterimet.

Palkinnon saivat Suomesta myos Pasi Pankaldisen
suunnittelemat ja Arvo Piiroisen valmistamat Arena
Auditorium -kalusteet sekd Olavi Lindénin ja Markus
Paloheimon suunnittelema ja Fiskarsin valmistama
pensasaidan leikkuri.

Palkittujen tuotteiden néyttely avautuu The Chicago
Athenaeumin paamuseossa Chicagossa tissi kuussa.

Good Design -palkinto on perustettu vuonna 1950. Se
perustajia olivat amerikkalaisen muotoilun pioneerit
kuten mm. Eero Saarinen sekd Charles ja Ray Eames.
Palkinto on maailman vanhin ja arvostetuin muotoilu-
palkinto.

Linus Torvaldsista
omaeliaménkerta USA:ssa

Linux-kayttojarjestelmin kehittineesta suomalaisesta
Linus Torvaldsista, 41, julkaistaan toukokuun alussa
englanninkielinen omaelamikerta. /lta-Sanomien mu-
kaan Torvalds on tehnyt kustannussopimuksen yhdys-
valtalaisen Harper Collins -kirjakustantamon kanssa.
Kustantamo ei ole paljastanut kirjan tekijanpalkkion
suuruutta.

Linus Torvaldsin omaeldmikerran nimeksi tulee Just
For Fun: The Story of an Accidental Revolution (Hu-
vin vuoksi: Tarina vahingossa tehdystd vallankumouk-
sesta). Torvalds asuu Kalifornian Piilaaksossa ja
tyoskentelee Transmeta-yhtiossa.

Suomalaisyritykset tekevit
suoria sijoituksia ulkomaille

Suomalaiset yritykset sijoittavat ulkomaisiin yhtioi-
hin ldhes kaksi kertaa sen verran, minkd ulkomaiset
yritykset sijoittavat Suomeen. Suomalaiset yritykset
varmistavat sijoituksillaan kilpailuasemiaan kansain-
vilisilla markkinoilla. Eniten sijoituksia ovat tehneet
metsi- ja metalliteollisuuden yhtiot.

Suomalaiset yritykset kotiuttavat ulkomailta enem-
mén rahaa kuin mitd ulkomaiset yritykset saavat si-
joituksistaan Suomessa. Vuonna 1999 suomalaiset yri-
tykset sijoittivat 33 miljardia markkaa suorina sijoi-
tuksina ulkomaisiin yrityksiin. Kymmenen vuoden
kuluessa sijoituskanta on ldhes nelinkertaistunut.

Ulkomaisten yritysten sijoitukset Suomeen ovat kas-
vaneet myos viimeisten kymmenen vuoden kuluessa.

Suurin osa suomalaisyritysten sijoituksista tehdiin ,

jatkuu sivulla 4

Esivalmistelut kdynnissd
Marraskuun 6.-7. piivini Helsingissi pidettya Ulkosuomalaisparlamenttia edeltineissid alueko-
kouksissa puitiin valiokuntien aloitusesityksii. Tissd Fitchburgissa (MA) toimivan Finnish Center
at Saima Park jirjeston esutajat Tuure Tenander (vas) ja Maija Mard. Mérdin Kirjoitus sivulla 3.

Pekka Ala-Pietili

Nokian Ala-Pietili sai
huippu-arvosanan

Nokian toimitusjohtaja Pekka Ala-Pietila
sijoittuu yritysjohtajien kansainvilisessd
tarkastelussa kirkijoukkoon.

BusinessWeek-talousviikkolehden tuo-
reessa numerossa Ala-Pietilda mainitaan
yhteni johtajana, jonka tekemisid kannattaa
seurata tdnd vuonna.

Lehti huomauttaa, ettd Ala-Pietild on
viettinyt useita kuukausia Kalifornian
Silicon Valleyssa selvittimssd uusimman
teknologian tuomia mahdollisuuksia.
BusinessWeek pitaa Ala-Pietilda Nokian
paidjohtaja Jorma Ollilan varteenotettavana
seuraaja. Lehden luokittelun perusteella
Ala-Pietild ei kuitenkaan sijoittunut 25
merkittivimman johtajan joukkoon. (ST7)

Kuva: Sally Tracy

Nokialla kolmannes
matkapuhelinmarkkinoista

Nokia on saanut haltuunsa kolmanneksen matkapuhelin-
ten maailmanniarkkinoista. Nokian osuus kasvoi viime
vuoden kolmannella neljannekselld yli 30 prosenttiin. Vas-
taavasti Nokian kilpailijoiden Ericssonin ja Motorolan
markkinaosuudet ovat laskeneet, ilmenee Dataquest tutki-
muslaitoksen tilastoista. Nokian osuus kasvoi viime vueden
toisen neljanneksen 27,5 prosentista 30,6 prosenttiin kol-
mannella vuosineljanneksella.

Luvut vahvistavat Nokian paijohtajan Jorma Ollilan syk-
syistd lausuntoa, jonka mukaan Nokia on vienyt markkina-
osuuksia kilpailijoiltaan. Ollila toisti joulukuussa Lontoon
analyytikkotapaamisessa, ettd yhtio aikoo kasvaa markki-
noita nopeammin kolmen ldhivuoden aikana ja vallata
edelleen markkinoita kilpailijoilta.

Amerikkalaisen Motorolan viipale matkapuhelinten maail-
manmarkkinoista kutistui toisen vuosineljinneksen 15,6
prosentista kolmannen 13,3 prosenttiin. Myos Ericssonin
siivu kapeni 9,7 prosenttiin 10,3 prosentista. Viiden suu-
rimman matkapuhelinvalmistajan joukkoon kuuluvat myés
saksalainen Siemens ja ranskalainen Alcatel. Siemensin
markkinaosuus kasvoi 8,6 prosenttiin 5,5 prosentista ja
Alcatelin osuus pysyi ennallaan 5,6 prosentissa.

Japanilaisen Panasonicin markkinaosuus hupeni heini-
syyskuussa 5,4 prosenttiin edellisen vuosineljinneksen 5,6
prosentista. Dataquest kertoo julkaisevansa luvut Euroopan
matkapuhelinmarkkinoista ldhiviikkoina.

(MTV3, STT, Reuters)
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Laivamatkailun suosio laskussa

Suomen ja ulkomaiden vélisen laivaliikenteen matkusta-
jamaira jaivilme vuoden tammi-lokakuussa 157 000 mat-
kustajaa plenemméksi kuin vastaavaan alkaan vuosi sit-
ten. Matkustajalaivat kuljettivat lokakuun merenkulkuti-
laston mukaan vuoden kymmenen ensimmaéisen kuukau-
den aikana yhteensi 13,7 miljoonaa matkustajaa.

Matkustajaméaaran lasku johtui Ruotsin lilkkenteen mat-
kustajien viahenemisestd. Suomen ja Ruotsin vilisessd
liikkenteess4 oll tammi-lokakuussa 8,0 miljoonaa matkusta-
jaa eli 286 000 matkustajaa vdhemmain kuin vuotta ajem-
min.

Viron litkenteen matkustajaméira kasvoi 73 000 matkus-
tajalla 5,3 miljoonaan matkustajaan. Suomen ja Venij4dn
vilisessd matkustajalaivalilkenteessi ol 248 000 matkus-
tajaa. (STT)

Ouluun tulossa jo
toinen teknologiakyla

Oulun lentokentén tien varteen on tulossa kaupungin toi-
nen huipputekniikan yritysten keskittyma, Oulun portti.
Alueelle on tulossa tydpaikkoja noin neljille tuhannelle
thmiselle. Oulun kaupunginhallitus kasittelee talla viikolla
Technopolis-yhtién esitystid kaavoittaa noin 120 000 ker-
rosneliotd hanketta varten.

Huippuyrityksille kiinteist6ja ja palveluja tarjoava yritys
arviol tarvitsevansa 5-10 vuoden kuluessa samanverran
tilaa kuin ensimmaisessa teknologiakyldssa on. Nykyisessa
teknologiakylassa Yliopiston kupeessa tyoskentelee jo viisi
tuhatta tyontekijaa.

Oulun portin kaavoitus valmistunee ensi syksyni. Tech-
nopoliksen padomistaja on Oulun kaupunki. (HS)

Suomalaiset luottavaisina
uuteen vuoteen

Suurin osa suomalaisista suhtautuu luottavaisesti alka-
neeseen vuoteen. Ldhes kaksi kolmasosaa uskoo tdmian
vuoden olevan samanlainen kuin viime vuosi. Vajaa kol-
mannes uskoo alkaneesta vuodesta tulevan paremman
kuin edellisen. Vain kahdeksan prosenttia pelkdd vuoden
2001 olevan huonompi kuin vilme vuosi, ilmenee tuoreesta
Gallup Internationalin tutkimuksesta.

Tysttomyyden vdhentymiseen uskoo hieman vahemman
kansalaisia kuin aiemmin, mutta silti 44 prosenttia uskoo
tyottomyyden laskun jatkuvan. Taloudellisen tilanteensa
suomalaiset arvioivat pysyvén ldhes ennallaan. (SS)
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Alkoholi tappaa
enemman kuin

liikenne

Alkoholista aitheutuvia kuo-
lemia esiintyy Suomessa vuo-
sittain noin 3000, miki on
kaksinkertainen miiri itse-
murhiin ja noin kuusinker-
tainen maara liikennekuo-
lemiin verrattuna.

Nain arvioi valtiotieteen toh-
tori Pia Mikela. Alkoholiin
littyviat kuolemat lyhentédvit
miesten elinajan odotetta rei-
lulla kahdella vuodella ja
naisten hieman alle puolella
vuodella. Alkoholikuolemia
eslintyy eniten 50-60-vuotiail-
la. (SS)

Asunnottomien

maara kasvaa
Asunnottomien maara suu-
rissa kaupungeissa kasvaa
edelleen. Kuntien ennakkotie-
tojen mukaan asunnottomien
maara jatkol kasvuaan viime
vuonna ainakin Helsingissa ja
Tampereella. Tampereella
asunnottomien kokonais-
maadra nousi vuoden aikana
ldhes 10 prosenttia. Noin
puolet Suomen asunnotto-
mista eli 4500 thmista 16ytyy
Helsingista. Valtakunnallises-
ti asunnottomien maira on
ollut lievdssa kasvussa vuo-
desta 1997 ldhtien. (STT)

Kunnat vahenivit
neljalla

Vuoden vaihteessa Suomen
kuntien maara laski neljalla.
Mikkelin maalaiskunta ja
Anttola yhdistyiviat Mikkelin
kaupunkiin. Temmeksen
kunnasta tuli osa Tyrnavaa ja
Kuorevedestia osa Jamsin
kaupunkia. Suomessa on nyt
448 kuntaa. (SS)

Exchange rate

January 6, 2001
1 Finnish mark = US § .1597
1 US S =6.2610 FIM
1 Euro = US $.94950
1 US § = 1.0532 Euros

Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 million mini-
mun.

Nimipaivdt

Tammikuun 10 p., Nyyrikki
Tammikuun 11 p., Kari, Karri
Tammikuun 12 p., Toini
Tammikuun 13 p., Nuutti
Tammikuun 14 p., Sakari,
Saku
Tammikuun 15 p., Solja
Tammikuun 16 p., llmari,
Ilmo
Tammikuun 17 p., Toni,
Anttoni, Antto, Anton
Tammikuun 18 p., Laura
Tammikuun 19 p., Heikkd,
Henrik, Henrikki, Henri
Tammikuun 20 p., Henna,
Henni, Henrikkka
Tammikuun 21 p., Aune,
Oona, Auni
Tammikuun 22 p., Visa
Tammikuun 23 p., Eine,
Eini, Enni

Presidentti Kalliolle muistolaatta

Presidentti Kydsti Kallio on saanut muistolaatan Helsin-
gin rautatieasemalle. Presidentti Kyésti Kallion kuolemasta
tuli kuluneeksi 60 vuotta joulukuun 19. paivini. Muis-
tolaatan paikaksi valittiin Helsingin rautatieasema, silla se
on paikka jossa Kallio menehtyl, kun hdn oli presidentin
virasta erottuaan lihddssi kotiinsa Nivalaan.

Presidentti Kalllon muistolaatan paljasti presidentti
Mauno Koivisto. (MTV3, STT)

Liikennekuolemia ennatysvahan

Lilkkennekuolemien mé#ra putosi vilme vuonna poikkeuk-
sellisen alhaiselle tasolle. Viime vuonna alitettiin 400:n
liikkenneuhrin raja. Kuolonkolareita on tilastoitu yhta
vidhin 48 vuotta sitten.

Ennakkotietojen mukaan marraskuun loppuun mennes-
si oli liikenteessd saanut surmansa 339 ithmistd. Aamu-
lehden mukaan pitki ja leuto syksy on myds kaunistanut
liikennetilastoja. (MTV3)

Turku haluaa uuden
teknologian keskukseksi

Taloussanomien mukaan Turku pyrkii Science Park -ni-
men alle kootun koulutuksen, tutkimuksen ja elinkeino-
eldimin keskittymin avulla Suomen johtavaksi it- ja bio-
teknologian keskukseksi. Kaupunki aikoo seuraavan
kymmenen vuoden aikana luoda néitille aloilla noin 10 000
uutta tyopaikkaa.

Hankkeen perusosana on Turun Teknologiakeskus, johon
kuuluvat jo nyt Bio-, Data-, Electro- ja Eurocity -nimiset
osat.

Turun odotetaan hankkeen avulla nousevan Oulun,
Tampereen ja Helsingin rinnalle ja jopa niiden ohi uuden
teknologian aloilla. Teknologiakeskuksessa toimii nyt yli
200 yritysta sekid yli 4 000 tydntekijaa ja tutkijaa. Science
Parkiin sisidllytetaan lisdksi alueen yritykset, yliopistot,
korkeakoulut ja mm. rakenteilla oleva Biolaakso. (SS)

Nautojen testaus
alkaa helmikuussa

Euroopan unionin mairaykset tayttidva testaus nautojen
bse-taudin varalta alkaa Suomessa helmikuun alusta.
Eldinladkinti-ja elintarvikelaitos EELA ottaa tuolloin kiyt-
toon uuden pikatestin sekid testaukseen erikoistuneen la-
boratorion. Pikatesti antaa vastauksen parissa paivassa.
Epéselviat tapaukset ldhetetdadn lisdtutkimuksiin britti-
liiseen laboratorioon. Néytteitd arvioidaan otettavan tédna
vuonna noin 10 000. (STT)

Norjalaispotilaita Suomen sairaaloihin

Peruspalveluministeri Osmo Soininvaaran mukaan Nor-
jan potilasjonoja voitaisiin purkaa hoitamalla heitd Suo-
men sairaaloissa ja hoitolaitoksissa. Suomalaisten potilai-
den jonotusajat eiviat saa kuitenkaan pidentyd taman
vuoksi. Soininvaara muistutti, ettd norjalaiset potilaat
toisivat resurssit mukanaan, eli Norjasta maksetaan hei-
dén hoitonsa. “(STT)

Lama vei nuorten tydpaikkoja

1990-luvun talouslama vei tyépaikkoja selvdsti eniten
heikoimmin koulutetuilta ja nuorilta. Lamankin aikana
tydpaikkoja syntyl enemmén ylemmén korkeakoulututkin-
non suorittaneille. Palkansaajien tutkimuslaitoksen mu-
kaan laman alussa havisi etenkin vidhaistd tyokokemusta
vaativia tyépaikkoja. Samalla kuitenkin uusia tydpaikkoja
syntyl nuorille enemmén kuin ikdintyneille. Tutkija Petri
Boéckermanin mielestd nuorten asema tyémarkkinoilla on
erityisen altis muutoksille. (STT)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2001:

Start the new year with a donation to RAIVAAJA.
Send one in today!

Aloita uusi vuosi lahjoituksella RAIVAAJAlle.
Laheté se jo tdndan!
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Ulkosuomalaisparlamentin
toinen varsinainen istunto on
takanamme, ja edessi on kol-
mas, joka pidetdin 2002.
Suomi viettda silloin itse-
naisyyden 85. vuosijuhlaan-
sa. USP perustettiin 1997 ja
itsenaisyysvuosia oli silloin
tiydet 80. Marraskuun 6. -
7. paivind olimme, 229 edus-
tajaa ja 32 tarkkailijaa 192
suomalaisyhteisosta ja 32
maasta, koolla Helsingissa.
Ilmat olivat sateisia, vaikka-
kin lampimampia kuin mita
siltd vuodenajalta olisi odotet-
tu.

Marraskuun 5. paivanai,
sunnuntaina, meille oli jéarjes-
tetty ulkosuomalaisjumalan-
palvelus Helsingin Tuomio-
kirkkoon. Mielestini tdma
hartaustilaisuus oli mahtava
tapa aloittaa tyd, jonka tidh-
den olimme kokoontuneet.
Tunsin yhteenkuuluvaisuu-
den lampimé&ni ja voimak-
kaana katsellessani ulkosuo-
malaiskollegoitani, joista mo-
neen olin jo tutustunut.

Istunnon avasi Tasavallan
presidentti Tarja Halonen.
Eduskunnan puhemies Riitta
Uosukainen ja arkkipiisopa
Johannes kunnioittivat tilai-
suutta ldsndolollaan. Ulko-
suomalaisparlamentin puhe-
mies, Suomi-Seuran puheen-
johtaja Pertti Paasio johti is-
tuntoa.

Kisittelimme kaikkiaan 58

.

Kirjoittaja Malja Mard (olk.) tydskentell jo kolmatta kertaa

paatdslauselmaa, joista ehki
eniten aikaa vieneet puheen-
vuorot suuntautuivat ulko-
suomalaisvanhusten hoitoon
omalla didinkielellddn, tyo-
elikkeiden ldhdeverojen alen-
taminen ja viranomaistiedo-
tusten parantaminen ulko-
suomalaisille. Mielenkiin-
toista oli my6és puhe valti-
oiden vilisistd koulutus- ja
harjoitteluvaihto-ohjelmien
mahdollisesta tukemisesta.

Kaksoiskansalaisuus

Innostavaa oll kaksoiskan-
salaisuuden hyviksyminen.
Tama on vuosli, jolloin kansa-
laisuuslakia uusitaan, lob-
baustybmme sattui juuri oi-
keaan aikaan. Uusi kansalai-
suuslaki on teon alla, toden-
nékoisesti sithen tullaan li-
sdamaan kaksoiskansalaisu-
utta kasittelevd muutos.

Ensimmaéisestd istunnosta
ldhtien, marraskuussa 1998,
on etusijalla odotetusti ollut
kaksoiskansalaisuus. Otim-
me yhteyttd kansanedustajiin
antaen heille mielipiteemme
kaksoiskansalaisuuskysy-
myksesta.

Suomi-Seuran ja kansalai-
suusvalickunnan, puheenjoh-
tajanaan Anja Miller, yhteis-
ty6 oli merkittivid. Kampanja
sai alun, jonka tuloksena oli
25 7000 allekirjoitusta kak-
soiskansalaisuuden puolesta.

Maailmalla asuvista miljoo-

samassa vallokunnassa minnesotalalsen Ridney Ikolan

Kaikki kuvat: Maija Mard

Ulkosuomalaisparlamentti
ainutlaatuinen side synnyinmaahan

na plus ulkosuomalaisista on
noin 250 000 Suomen kansa-
laisia. Monelle meistd on
tarkeda sailyttda tdma "side"
Suomeen.

Suomen kansalaisuuslakiin
toivottu muutos tarkoittaa,
ettd maissa joissa kaksois-
kansalaisuus sallitaan, voivat
ulkosuomalaiset vastaanotta-
essaan asuinmaansa kansa-
laisuuden, halutessaan sii-
lyttda myds Suomen kansa-
laisuuden. Lobbausty6tid tu-
kevaa allekirjoituskampanjaa
voimme kutsua ulkosuoma-
laisuuden vaikuttavaksi voi-
matyodksi.

Kulttuurivaliokunta

Saitytalossa pidetyssda Kult-
tuurivaliokunnan kokoukses-
sa kaytin puheenvuoroni ker-
tomaila FCASP:n suunnitteil-
la olevasta museo-kirjaston
rakennuslisdyksestid. Kysyin
mahdollista apua arvotava-
roittemme museokelpoisuu-
desta meididn tai ehka Suo-
messa oleviin museoitiloihin.

Yksi aloitteistamme, jonka
valiokuntamme vei yleisistun-
toon, oli "Maailmanlaajuinen
kampanja siirtolaisten arvo-
tavaroiden muesoimiseksi
Suomessa".

Tahdn mennessa Turussa
toimiva Siirtolaisuusinsti-
tuutti sekd kotiseutumuseot
ovat keridnneet suurella me-

Fitchburgllainen Liisa Liedes
valmistautumassa Ulkosuo-
malaisparlamentin tolseen is-
tuntoon.

Kuvassa vasemmalta Sally Tracy, Lilsa Liedes, Marita Cauthen, Malja Mard, Mdkinen ja Tuure Te-

nander.

nestykselld siirtolaisten ar-
votavaroita.

Peridseinédjoella rakennetaan
Siirtolaisuusmuseota, joka
esittelee suomalaisen siirto-
laisuuden syitd ja historiaa
heiddn eldmiastdidn uudessa
kotimaassa. Meill 4Finnish
Center at Saima Parkissa on
paljon tdhdn alheeseen Mit-
tyvaa materiaalia.

Keskustelin krijastostamme,
josta tolvomme teknistd eika
lainakirjastoa. (Haaveenani
on tietokoneilla varustettu

huone, jossa sukujuuriaan
tai muuta informaatiota etsi-
vi istuu katselemassa myos
valokuva-albumeja ja histori-
allisia kirjoja ym. . .)

Painopisteet
Ulkosuomalaisparlamentin
pasatdslauselmien painopis-
teita ovat olleet: kansalai-
suuskysymykset, suomen/
ruotsin kielen opetus ulko-
suomalaisnuorille, sosiaall- ja
senioriasiat sekd tiedonkulku

jatkuu takasivulla

suomalaisille.

ym. yhteystietoja.

www.ulkosuomalainen.com
Kohtauspaikka ulkosuomalaisille

Jann Kuusisaari yllapitda Kédpenhaminasta kasin
www.ulkosuomalainen.com -kotisivuja internetissa.
T4am4 on maailmanlaajuinen informaatiopalvelu ulko-
Tarkoituksena on kerita yhteen paik-
kaan ulkosuomalaisia koskevia ja kiinnostavia asioita,
piidasiassa ulkosuomalaisjirjestéjen, -seurakuntien

Lisdtietoja projektista voi tiedustella sdhkopostitse
osoitteesta info@ulkosuomalainen.com tai puhelimitse
numerosta +45 - 2621 2502.

Ulkosuomalatsparlamentin sthteert

Suomi-Seura, Mariankatu 8, 00171 Helsinki, Finland
puh: 358-(0)9-684 121 31, fax: 358-(0)9-684 121 40
e-mail: juha.savolainen@suomi-seura.fi

Juha Savolainen

$20

Viljo Heino ja Urho. Kekkonen

Stig Haggblom:

PAAVO NURMI

Viljo Heino ja Urho Kekkonen

RAIVAAJAn kolumnisti Stig Haggblom kuvailee muis-
toja ja vaikutelmia 55 vuoden urheilujournalistin
uraltaan Suomessa ja suuressa maailmassa.
Nurmi on kertomuksen punainen lanka. Sattumalta
l6ytynyt ruskea kirjekuori Suomen urheilumuseon
kellarista antaa uutta valaistusta yhdeksidnkertaisen
olympiakultamitalistin kilpailukiellosta 1932.
Kirjaan mahtuu my6s Hufvudstadbladetin entisen ur-
heilupaallikon tapaamiset mm. Ville Ritolan, Hannes
Kolehmaisen ja Gunder Haggin kanssa.
Ruotsinkielinen painos myés myynnissa!
Kuvitettu monin historiallisin valokuvin

Painettu Suomessa, kovakantinen, 155 sivua

Lisaksi $3 postituskuluihin
(Mass:n asukkailta myos 18 myyntivero)

Tilausosoite:

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
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Hilja K. Maksym .

LATHAM, NY - Hilja K.
(Koutonen) Maksym, 91, kuoli
jouluk., 23, 2000 Albany
Medical Center'ssd lyhyen
safrauden seurauksena. Han
oli Adolph Maksymin leski.

Hin oli syntynyt toukok. 24,
1909 Fitchburgissa (MA) Ja-
cob ja Ida (Korpi) Koutosen
tyttarend. Han olf asunut
myds useita vuosia New York
Cityssa ennen kuin palasi

Fitchburgiin. Lathamissa
hian oli asunut vuodesta
1993.

Edesmennyt oli valmistunut
sairaanhoitajaksi New Eng-
land Deaconess Hospital
School of Nursing oppilaitok-
sessa Bostonissa.

Maksym oli tyéskennellyt
Fordham sairaalassa (Bronx,
NY), Kingston Avenue sairaa-
lassa (Brooklyn, NY) ja Qu-
eens General sairaalassa
(Jamaica, NY) ennen kuin
siirtyl Pfizer Pharmaseutical
Corp.:n palvelukseen Brook-
lynissa.

Jaatyaan varhaiseldkkeelle
Maksym palasi Massachu-
settsiin ja tyoskenteli Nas-
hoba Community Health Ser-
vices ‘jarjestén sairaanhoita-
Jana.

Kajpaamaan jai kaksi tytar-
td, Kay Hennessy, Latham ja
Judith Roughton, Long
Beach, CA; kahdeksan lasten-
lasta; kuusi lastenlasten las-
ta; sekd kaksi lastenlapsi-
puolta.

Hautaaminen myéhempina
ajankohtana.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivia

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Aina E. Koivula

NEW IPSWICH, NH - Aina
E. Koivula, 84, Appleton
Road, kuoll jouluk. 12, 2000
Monadnock Community sai-
raalassa Peterborough'ssa
pitkdn sairauden murtamana.

Hén oli syntynyt huhtik. 13,
1916 New Ipswichissd Consta
ja Amanda (Ahola) Koivulan
tyttdrena ja oli asunut suu-
rimman osan eldméastiaan
paikkakunnalla.

Paadstydan Appleton Acade-
mysta 1935 hidn jatkoi opin-
tojaan Hesser Collegessa
Manchesterissa. Han oll
tyéskennellyt monien teolli-
suusfirmojen palveluksessa
Nashuassa ja Fitchburgissa
(MA).

Kaipaamaan jai kolme vel-
jed, Andrew, Iver ja Leo Koi-
vula, kaikki New Ipswich; se-
k& monta sisarusten lapsta.

Hautaaminen Smithville
hautausmaahan. :

Edwin W. Holm

GARDNER, MA - Edwin W.
Holm, 48, 248 Cross St., kuo-
i jouluk. 23, 2000 Heywood
sairaalassa.

Hin oli syntynyt Gardne-
rissa Arthur V. ja Sylvia (Tuu-
likki) Holmin poikana.

Edesmennyt oli Vietnamin
sodan veteraani.

Kaipaamaan jai kaksi tytér-
ta, Lisa A. Holm, Gardner ja
Lynn M. Conley, Winchendon;
veli Paul Holm, Gardner; sis-
ko Linda Kempe, Winchen-
don; nelja lastenlasta; seka
sisarusten lapsia.

Puoliso Patricia Ann (Bras-
sard) Holm kuoli 1981.

Hautaaminen Notre Dame
hautausmaahan.

Loppuvuoden juhla-aikaa Kaliforniassa

AUNI TOSSAVAINEN
BERKELEY, CA

Suomen itsenidisyyspéaivin
Jjuhlaan saapui miltei haalin-
taysi yleisd4, joten monet tuli-
vat pitkienkin matkojen ta-
kaa. Se taas osolttaa, ettel
synnyinmaa ole unohtunut.

Liput tuotiin sisddn Porilais-
ten marssin tahdissa. - Kan-
sallislaulujen jilkeen Veljeys-
seuran presidentti Alison
Kastama toivotti kaikki terve-
tulleiksi. Pastori Jorma
Pesonen luki alkurukouksen.
Suomen ja Los Angelesin kon-
sulaatin tervehdykset esitti
Nicola Lindertz, varakonsuli.

Juhlapuheen piti entinen
Amerikan konsuli James Ford
Cooper. Han oli kylméin so-
dan aikana Amerikan konsu-
laatissa Helsingiss4. Hén on
kirjoittanut kirjankin Suo-
mesta ja kertol opiskelleensa
suomen kielta.

Han antoi hyvidn kuvauksen
Suomen koko historiasta, jo-
ka oli hyvin kiinnostava toi-
sen ja kolmannen polven suo-
malaisille, samoin kuin kai-
kille niille, jotka ovat avioi-
tuneet suomalaisten kanssa.

Milla Korja ja Petri Kauppi-
nen esittiviat suomalaisia kan-
sanlauluja ja tanhuja varik-
kidissd kansallispuvuissa.
Suomalaista musiikkia esitti
kauniisti Helena Zimmerman
Marja Mutrun sdestaména.

Sotaveteraanit ja rintama-
lotat esiteltiin kuten on tehty
joka vuosi, mutta suruksem-
me joukko pienenee. Kuiten-
kin muistamme kiitollisina
sodan uhraukset itsenaisyy-
temme puolesta.

Sen jédlkeen joukko nuoria
selosti suomalaisten teknillis-
ten firmojen toiminnasta tail-
la: Tekla, SSH Software, Life
Chart, F-Secure ja Solid Teh-
nologies. Suomalaiset opiske-

lijat myos esiteltiin.

Lopuksi Veljeysseuran Lau-
lajat lauloivat "Kesapdiva
Kangasalla"ja "Finlandia".
Siutten yleisd yhtyl syddmen
pohjasta lauluun "Kotimaani
ompi Suomi".

Lasten jokavuotisen pikku-
joulun organisoivat Jari Hyto-
nen ja Marjut Midntynen mo-
nien avustamana. Nautittiin
lasten hauskasta ohjelmasta
ja tonttuleikeistd. Olisitiepa
nidhneet kaikki punalakkiset
pikku tontut ja isotkin tontut
plirissa leikkimésséa ja laula-
massa. Se oli aito suoma-
lainen juhla riisipuuroineen.
Joulupukki oli my6s paikalla
lahjojen kanssa. Than pienet-
kin pitivit juhlasta.

Meilla oli my6s jouluinen
potluck Veljeysseuran ko-
kouksen edelld. Lauloimme
joululauluja Unto Laineen ja
Margaret Saarnin s#estyksel-
14.

Kokouksessa ddnestettiin
ensi vuodelle virkailijat, jotka
ovat melkein samoja, joten
olemme f{loisia, kun he jatka-
vat ensi vuonnakin [2001].
Alison Kastama on edelleen
presidentti ja varapresidentti
on Kaarlo Heiskanen. Alison
Kastama on myds Kaleva
Hiithtomajan presidentti. Fa-
han presidentti on Markku
Ratilainen.

Suomalainen joulukirkko oli
jouluaamuna University Ave-
nuen kirkossa. Sen piti pas-
tori Jorma Pesonen. Laulet-
tiin joululauluja ja tuttuja
jouluvirsia. Toivomme, ettd
tdnne muuttaneet suoma-
laiset loytavat kaikki suoma-
laiset tilaisuudet taalla ja
tulevat ottamaan osaa niithin!

Ilmat ovat olleet sateisia ja
koleitakin. Olemme kuulleet
Suomen lampimésta syksys-
ta! Vesi on kylld tarpeellista
taalld, ettel tule kuivuus sit-
ten kesidllda. Marraskuun

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

[y

Central Village, Cona.
Tel. 860-564-2147

Robert H. Auchmoody F uneral Homes, Inc.

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympdristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

Aubuchon-Moorcroft

Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystavdllinen palvelu

Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Poughkeepsie, NY Hopewell Junction, NY Fishkill, NY
452-1680 221-9234 896-6166
Bosk. Ashburnham

Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

John A. Bosk Jr.

Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE,

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS
_+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE + /ATA INSURANCE

¥k INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMEYERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

o
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763 Mass Avenue, Lunenburg, MA

243 Water Street, Fitchiburg. MA

<

MASCIARELLI
FAMILY FUNERAL HOMES
*
Tot over 50 yeas, /-uvullu have .A/).uxJzJ on out /quu[uwi.u:.

? [ 2 " e » .
Convenience (s an impottant part of our service, with 5 locations to choose /‘w:u.

129 Elm Street, Fitchburg

e

123 Main Street, Wesuminster, MA
89 West Street, Leominster. MA

SAWYER-MILLER-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 * fax 978/345-4899
Michael D. Masciarell and John F. Masciarelli, Walter Taylor, Funeral Directors

\ Al v\.zu'uxf} _,'r'x/;l:t,, ;41/;i:uzrdLur:, FHubbardston and Frinceton /

kylmit yot toivat kauniita
syksyn virejd puihin, vaikka
ne alkavat nyt varista maa-
han.

Pimein aika menee nopeasti
ohi juhlien mukana. Uusi
vuosi tuo tullessaan toisen
presidentin Valkoiseen Ta-
loon. Sen talon asukkaat
kun ovat sielld vain tilapai-
sesti muutaman vuoden. Se
on vaativa virka nyt, kun
nayttad silta, ettd presiden-
titkin joutuvat lentelemaan
maasta maahan yhta mittaa.
Ei saa olla paikoillaan juuri
milloinkaan. Harmaat hapset
ne presidentit nayttiavit saa-
van jokainen muutaman vuo-
den virassa oltuaan, joten
paljon on huolia hartioilla.

Uuden vuoden vaihduttua
pitaisi koko thmiskunnan
tehda hyvia paatoksia. La-
kata hakkaamasta metsid au-
tiolksi, istuttaa sen sijaan
paljon uusia puita. Vihentii
myrkkyjen kayttoa, etteivit
otsonikerrostumat havia
maapallon ymparilta. Tarvit-
semme happea elddksemme.
Kasvit kehittaviat sitda, joten
metsit ovat ihmisille tarkeat
Jo yksistdidn sen vuoksi. Ja
monet myrkyt tekevit paljon
tuhoa.

Muitakin hyvia paiatoksia
voisi tehdd, mutta annan
jokaisen itse miettia niita.

Hyvdd vuotta 2001!

Suomi
kiarjessa naisten
pahoinpitelyissa

Eurobarometrin tekeman
kyselyn perusteella 39 pro-
senttia suomalaisista tuntee
ystavan tai sukulaisen, joka
on joutunut aviomiehensi tai
partnerinsa pahoinpitelemak-
si.

Suomi sijoittuu tilastoissa
ensimmadiselle tilalle. Toisena
listalla on Britannia 33 pro-
sentilla. Itdvallassa puoles-
taan vain 14 prosenttia tunsi
pahoinpidellyn ystiavan tai
sukulaisen.

Neljalldkymmenelld prosen-
tilla suomalaisista on ystava

' tal sukulainen, joka on kayt-

tanyt vdkivaltaa vaimoaan tai
naisystavaiansa kohtaan.
Suomessa joka viides kyse-
lyyn vastaaja ilmoitti tietd-
vansi, ettd hdnen naapurinsa
on pahoinpideilyt vaimoaan
tal naisystavaansa. (SS)

SUOMALAISYRITYKSET . . .
Jatkoa etusivulta

Euroopan unionin maihin ja
Yhdysvaltoihin. Suomen
ulkopuolella suomalaiset yri-
tykset tyollistdvat ldhes 200
000 ihmistd. Eniten tyonteki-
Joitd on Ruotsissa, Yhdysval-
loissa ja Lansi-Euroopassa.
(SS)

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas SBtone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA

Tel. 978-832-0377
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Kapellimestari
Mikko Franckin levy
Grammy-ehdokkaaksi
Suomalainen, nuori kapelli-
mestari johtaa orkesteria le-
vyll4, joka on ehdolla arvoste-
tun palkinnon saajaksi.
Mikko Franckin Sibelius-le-
vy on paassyt Grammy-eh-
dokkaksi. Levylld nuori kapel-
limestari johtaa Ruotsin ra-
dion sinfoniaorkesteria.
Franck tulkitsee orkesterin
kanssa Jean Sibeliuksen
Lemminkéis-sarjan ja Sadun.
Mikko Franckin Sibelius-
levyn ehdokkuus on mukana
klassisen musliikin paras or-
kesteriesitys -sarjassa, joka
myoénnetdin kapellimestarille
Jja orkesterille.
Aéanilevytuottajien Grammy-
palkinto kuuluu musiikki-
maailman arvostettuihin pal-
kintothin.
Palkinnot jaetaan 21. hel-
mikuuta Los Angelesissa.
(MTV3, STT)

Patricia Seppila

kuollut

SanomaWSOY:n toinen pii-
omistaja ja Lehtikuvan enti-
nen toimitusjohtaja Patricia
Seppéala (os. Erkko) on kuol-
lut. Seppild, 76, kuoli sairau-
den murtamana Meilahdessa.

Seppéla teki monikymmen-
vuotisen uran vuosina 1953-
1989 Lehtikuva Oy:ssa halli-

Jjatkuu takasivulla

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Tammikuun hengelliset ti-
laisuudet sunnuntaisin Elm
St. Lahetyskirkossa klo 2 i.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
My6s niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdin otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Léhetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-
nuntaisin klo 9:30 aam. Py-
hékoulu klo 11.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskivilkkoisin klo 2 i.p.
Nuorisoryhmid kokoontuu
lauantaisin klo 6 1ll.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaiisenid sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
ti.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti,

From the desk of Stig Hiaggblom:

Martti Jukola
sen sai alkuun . ..

No niin! Todellakin. Lali-
naan tuon Werner Wiskarin
mainion oivalluksen paistik-
seni alkuun tissi viimeisessi
vuoden 2000 puolella kirjoit-
tamassani RAIVAAJAn ko-
lumnissa. Yli kymmenen
vuotta tdtd sarjaa on kesti-
nyt, tima numero 42 vuoden
2000 kirjoitussarjassa.

Sattuma teki minusta kir-
Joittajan RAIVAAJAan. Taka-
napédin oli jo pitka lehtimies-
ura Suomen ympyroissi.
Kutsun usein tiatd Raivaaja-
uraani "kakkoseksi". Usein
teen vield lisdyksen sanomal-
la, ettd "kakkonen" on "yk-
kosta" parempi.

Niin todella on. OlIlla leh-
timies on olla mukana tais-
telussa. Raivaajan suhteen
me kaikki RAIVAAJA-lehden
kannattajat olemme ylpeitd
lehtemme 95 i{lmestymisvuo-
desta. Ilman muuta tihtiim-
me tulevaisuuteen. Ensin
RAIVAAJA 100-vuotiaaksi ja
siita sitten uljaasti eteenpain.

Siind mielessa oma elamaini
on ollut helppoa, ettid ura

selvisi jo ollessani vasta 10
vuotta vanha.

Vuonna 1936 henkilé nimel-
td Adolf Hitler jarjesti Berlii-
nissa olympiakisat, jotka oli-
vat Suomen kannalta me-
nestykselliset, vaikka Paavo
Nurmen kausi olikin jo ohi.

Martti Jukola selosti kisoja
radiossa ja mind kuuntelin.
Kymenlaakson oma poika,
"kultavaapeli" Kouvolasta,
Ilmari Salminen voitti 10,000
metrin juoksun suoma-
laiskolmikon kirjessi ja edel-
14 Murakoso-nimisti japani-
laista. Mutta ei ollut noina
péivind Jukolaakaan voitta-
nutta . . . eetterissa. Ei ollut.

Minusta tuli urheilutoimit-
taja ja lehtimies.

Muistaakseni jo vuonna
1947 tali 1948 teimme Martti
Jukolan kanssa toéita yh-
dessid, mm. Tukholman Sta-
dionilla. Olin kovasti ylped,

kun Martti tilasi minulta kir-
joituksen erikoislehteen, jota
han julkaisi.

Julmalla tavalla olin myo0s
osallistuja, kun Martti Juko-

lan radioura katkesi dramaat-
tisesti Oslon talvikisoissa
1952. Kysymyksessid oll
ensimmiinen oma olympia-
selostukseni (niitd on kerty-
nyt tdhdn mennessa 21) ja
Martti Jukolan viimeinen.

Sairaana miehena Martti
Jukola seurasi katsomosta (el
lehdistokatsomosta) Helsingin
kisojen yleisurheilua kesalla
1952.

Stadionilla tapasimme myos
viimeisen kerran. Syksylla
hén oli jo poissa. Legenda te-
ki ldhténsa hyvin nakymatto-
missd merkeissa.

Muistan istuneeni M.J.:n
vieressa viestijuoksun alku-
vaiheissa, mm. silloin kun Ja-
maikan kvartetti varmisti lop-
pukilpailupaikkansa.

"Tama porukka pystyy maa-
ilmanennitykseen, jota ei
vuosiin rikota", Martti tuu-
maili.

Niin kdvikin. Syntyl se maa-
ilmanennitys, joka Helsingis-
sa tehdyista sailyl pitkaaan.

Marraskuun 22. paivana
viime syksyna oli Yleisradion
tiloissa tilaisuus, jossa juhlit-
tiln Martti Jukolan 100-vuo-
tisjuhlaa.

Nyt oli legendakin jo legen-
dana.

Ylen johtaja Arne Wessberg
piti juhlapuheen ja jakoi en-
simmaiset Martti Jukola-mi-
talit.

Yle julkaisi myds kirjan "Pa-
lava Pihvi", johon oli koottu

Kolumnisti omistaa tdmdn, vilmelsen vuoden 2000 puolella kirjoittamansa kolumninsa Marttl Ju-
kolan muistolle. Jukola oll lyhyen eldmdmséd (52 vuotta) atkana monessa mukana, mutta ennen
katkkea urhellutoimittajana. Jukola virittt myds tdmédn kirjoittajan kirjoittavakst thmisekst.
Tutustulmme sodan jdlkeen vuonna 1946 ja teimme tSitd yhdessd Jukolan kuolemaan asti, Hel-
singin olymplakisojen jdlkeen 1952.. Langibnkoski-seuran Ragnar Backstrémin ottama kuva kel-
sarin kalastusmajan saunasta talvisissa ympyréissd kuvittakoon tdmdn kirjoituksen.

Martti Jukolan kirjoittamia
runoja.

En tiennyt, ettd H.J. oli
vuonna 1917 kirjoittanut ai-

dillensid runon tdmain taytti-
essd 50 vuotta.

Lainaan tuosta runosta ta-
min kirjoituksen paatteeksi
sikeistén numero neljd, nain:

Kehdosta hautaan on eldmadn
mddrd,
pltkd ja lyhyt olla se vol.
Totsilla oikea, toisilla vddrd
eldmén kielilld sdvel sol.

Brosnan Harlinin
seuraavaan clokuvaan
Renny Harlin aloittaa maa-

liskuussa uuden elokuvansa
ohjaamisen. A Sound of
Thunder -nimisen elokuvan
tdhtena on James Bondina
tunnettu Plerce Brosnan. 5

Brosnan esittdid metséasta-
jaa, joka matkaa ajassa men-
neisyyteen jahtaamaan dino-
sauruksia, kertoo Ilta-Sano-
mat. Elokuva perustuu Ray
Bradburyn novelliin.

Harlin viimeistelee parhail-
laan kilpa-autoilumaailmaan

liittyvaa elokuvaansa Driven.
(SS)

Suomi-palkinnot

yhdeksille

Ku!ttuuriministeri jakoi jou-
lukuussa Suomi-palkintoina
ldhes miljoona markkaa yh-
deksille taiteilijalle ja ryh-
maille. Opetusministerié jakaa
Suomi-palkinnot tunnustuk-
sena merkittédvasta taiteellis-
esta urasta, huomattavasta
taiteellisesta saavutuksesta
tal lupaavasta ldpimurrosta.

Suomi-palkinnot saajat ovat
kuvanveistiaja Eila Hiltunen,
taiteilija Katri Helena Kalaoja-
Rajala, ohjaaja Kaisa Korho-
nen, arkkitehti Juhani Pallas-
maa, muotoilija Oiva Toikka,
baletinjohtaja Jorma Uotinen,
kirjailija Sven Willner, eloku-
vaohjaaja Taru Mékela ja elo-
kuvakasikirjoittaja/letkkaaja
Raija Talvio sekad Galilei 2 -
tietokonepelin tyéryhma, jo-
hon kuuluvat Henri Roth, Ja-
ri Majanen, Antti Seppénen ja
Jouni Malinen. (MTV3)

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(978) 582-4911 +* 1-800-548-6699

- ISUZU-SUZUKI
' 525 John Fitch Hwy., Fitchburg
{978) 345-1011 + 1-800-345 SAVE |

N

vilitetaan myos kiinteistéja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

- NIEMI
INSURANCE
AGENCY INC. |

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

The perfect gift any time of the year:
A SUBSCRIPTION TO RAIVAAJA

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our thigd generation

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange
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The Finnish-American

Our global village:
The Finnish Expatriate Parliament

by Anja Miller
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To many of us, the word
global evokes images of big
business and e-trade. How-
ever, this recent, rapid ex-
pansion of worldwide activity
has a human side, too: the
abllity of people anywhere to
communicate and share
mutual concerns.

Just a few years ago we who
consider ourselves "hyphenat-
ed Finns" used to get together
only within our local commu-
nities or at special events
such as FinnFest. But today,
via the Internet, we can com-
municate and share our
interests globally. Through
this communication, we have
found that many of the con-
cerns of all the pcople who
consider themselves Finnish
are the same worldwide.
Moreover, we now also have a
place to meet face to face
"globally": the Finnish Ex-
patriate Parliament.

Meetings and rules

Three times so far the
world's Finns have gathered
to talk about things impor-
tant to us all. These meetings
took place in Helsinki, be-
cause the practical focus of
discussion is what can be
done in Finland to address
those concerns.

In August 1997, at the invi-
tation of Suomi-Seura, the
Finnish Expatriate Parliament
(FEP) was founded by repre-
sentatives of 131 organiza-
tions. They agreed to meet
every 2 or 3 years and adopt-
ed flexible rules that did not
require delegates to be Finn-
ish citizens. The basic idea
was that delegates would be
active community members
chosen by their own group, to
represent the group's shared
concerns. The Speaker of the
FEP would always be the
Chairman of Suomi-Seura.

The first regular session of
the FEP in November 1998
was attended by a total of 223
delegates. President Martti
Ahtisaari opened the session
and announced his support
for the goals of the gathering.
The intensive 2-day meeting
resulted in 78 formal resolu-
tions covering many topics.

The FEP also elected a
Speakers Council (executive
committee really). This is a
group consisting of Deputy
Speakers from different parts
of the world, and they meet
twice a year. Norman Wester-
berg of Seattle was elected
Deputy Speaker to represent
Finnish communities in the
U.S. as well as all of Latin
America. Suomi-Seura serves
as FEP Secretariat, taking
care of day-to-day business
and regular contacts in Fin-
land.

Anja Miller, fifth from right, with other Finlandia Foundation representatives.

Timely issue:
dual citizenship

.Because the citizenship
issue was identified early on
as the most important con-
cern among us, and because
review of Finnish citizenship
law was already on the leg-
islative schedule, it was the
right time to put emphasis in
achieving this goal: the possi-
bility for Finns to be legal citi-
zens in Finland as well as any
other country.

This is already the case for
Britons, French, Italians,
Swiss, and even U.S. citizens,
none of whom are deprived of
their native citizenship when
they take another, unless
they expressly renounce it.

The issue then became one
of global equality. FEP efforts,
culminating in intensive lob-
bying by expatriate voters and
a petition campaign garnering
almost 26,000 signatures,
were further bolstered by a
parallel development in
Sweden.

Even though we had been
told early on that dual citizen-
ship was nothing but a pipe
dream, "ikuisuuskysymys,"
the response from the Finnish
Parliament (Eduskunta) was
most positive. The majority of
that body even speeded up
the handling of the matter by
signing a bill that expressed
their intent to pass such a
law, and required the Min-
istry of the Interior to begin
drafting the appropriate lan-
guage. At this writing, action
in the Eduskunta is expected
by the end of 2001, and the
law may take effect in 2002.

The unexpected success of
this first major effort by the
FEP gained it some needed
attention and laid the
groundwork for success in
%her areas as well,

Seniors and
Suomi-Koulus

The citizenship issue was
certainly not the only one en:

gaging the FEP, its Speakers
and committees. The needs of
elderly Finns all over the
world were addressed from
the very start, and became
the principal focus of the sec-
ond regular session of the
FEP in November 2000.

The 229 delegates present,
after being greeted by Pre-
sident Tarja Halonen, dis-
cussed a number of initiatives
on the subject in committees
and then passed resolutions
for their implementation. As
one result of a special Senior
workshop preceding the ses-
sion, an exchange program
for Finnish nurses to provide
appropriate care wherever
they are needed by elderly
Finns may well beome a reali-
ty.

Another main concern from
the outset has been the in-
creased need for support by
Suomi-koulus and other cul-
tural work around the world.
Perhaps the most intense,
ongoing global volunteer effort
involves teaching Finnish, not
only to expatriate children
temporarily away from home
but also to 2nd, 3rd, and even
4th generation children and
adults.

The Finnish Ministry of
Education has indicated their
openness and willingness to
prepare more appropriate
materials for all these learner
groups. Teacher training has
already been started and is
on the increase.

Tax cut in the works

The most important overall
response of the Finnish gov-
ernment to FEP issues has
been the development of their
"Ulkosuomalaispoliittinen
ohjelma," or Expatriate Policy
Plan. The plan covers most of
the concerns raised so far,
and includes consideration
for a more equitable taxation
of pensions paid overseas.

The Finnish Treasury De--

partment has stated it is
looking into lowering the
withholding tax rate of Finn-
ish pensions paid abroad
from the current 35 percent,
which is significantly higher
than international practice.
This tax cut may actually be-
come the first practical result
of the work of the FEP.

Better flow
of information

Another concern that re-
ceived more attention at the
most recent FEP session than
previously is the relationships
between Finnish communities
around the world and the offi-
cial representatives of Fin-
land, whether embassy, con-
sulate, or honorary consulate.

Here, too, changes are on
the way. While the primary
assigned job of ambassadors
and consuls is to maintain
good relationships with offi-
cials and industry leaders in
their host countries and to
provide basic services to
Finnish citizens, there is now
a growing recognition by the
government that "hyphenated
Finns" and their organiza-
tions also serve as volunteer
ambassadors of first rank,
and therefore deserve more
attention.

As we all know, especially
here in the U.S. volunteer
work is essential to maintain-
ing our Finnish culture.
Working together with official
representatives of Finland,
and also receiving better in-
faymation services from them,
should make this volunteer
work easier and more pleas-
ant than before. Similarly,
information on Finnish laws
and regulations can be made
more readily available to
those needing it.

Image concerns

Another, perhaps more
minor, item to note is the
image held by "home Finns"

of those of us living away
from the land of our fathers
(Latin: ex patria). For whatev-
er reason, home Finns some-
times see us as having an
outdated picture of Finland
and life there.

But surely most of us Finn-
ish-Americans, not least
thanks to the steady efforts of
our own newspapers and
other media, are well aware of
Finland's progress and
achievements. Being in-
formed, we also share in the
pride of such achievements —
and many Finns at home
know this to be a fact.

It is precisely this recent
progress, which today reaches
unprecedented global dimen-
slons, that also provides fer-
tile ground for the FEP to
achieve its goals. It's a new
world, a global village, where
honored traditions and cul-
tural values live side by side
with an openness to the
future.

Learn more:
Contact us!

Following this article is a list
of the current FEP represen-
tatives from the U.S., their
organizations, and their e-
mail addresses. We all invite
contact from others interested
in or having questions about
the work of the FEP.

US Representatives to the
Finnish Expatriate Parlia-
ment, Second Session Nov. 6-
7, 2000. The format is as fol-
lows: State, name, organiza-
tion(s) represented ande -mail
address.

Eastern U.S.

CT, Minna Popkin, Finnish
American Heritage Society,
Inc.;minna.popkin@juno.com

MA, Marita Cauthen, Rai-
vaaja Publishing Company;
raivaaja@net1plus.com

MA, Liisa Liedes, Pohjois-
Amerikan Suomalainen Hel-
luntaiheritys

MA, Maija Mard, Finnish
Center of Saima Park;
MaiLis1@aol.com

MA, Odd Ryden, Finlandia
Foundation Boston Chapter;
ryden@mediaone.net

MD, Marja Snyder, Finlan-
dia Foundation National Cap-
ital Chapter; marjanposti@
hotmail.com

ME, Tuure Tenander, Finn-
ish Center of Saima Park

PA, Aimo Tuomi, Finnish-
American Society of Delaware
Valley; tuomi@voicenet.com

VA, Kristiina Wilson, Finn
Spark Inc. / Kipina Kerho;
kristiilna@framewerk.com

Central U.S.
MI, Kathleen Heinonen, Fin-
landia University; heinonenk

turn to PARLIAMENT page 8
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Good Design awards
to Finnish designs

CHICAGO - Next month
The Chicago Athenaeum: Mu-
seum of- Architecture and
Design will present the latest
products and graphics by the
world's most prominent inter-
national designers and select-
ed by a jury for awards in the
Museum's annual Good De-
sign Show.

Good Design is the world's
oldest and most prestigious
awards program that bestows
international recognition to
designers and manufacturers
for advancing new and innov-
ative product thinking and
originality and for stretching
the envelope beyond what is
considered standard product
and consumer design.

Over 100 products and
graphic designs were selected
by a distinguished jury. They
chose what recent designs
were worthy of the Museum's
Good Design Award, attesting
to the design energy, vitality,
and current innovation in
global design today.

Over 3,000 submissions
were received by The Chicago
Athenaeum from 43 countries
attesting to the staying power
of the Museum's historic
Good Design Show.

This year, Good Design
Awards were won by design-
ers and manufacturers from
Australia, Austria, Belgium,
Canada, Denmark, Finland,
Great Britain, Germany, Ire-
land, Israel, Italy, Japan, The
Netherlands, South Korea,
Sweden, Switzerland, and the
United States.

The Good Design Show
opens at The Chicago Athe-
naeum's Main Museum, 307
North Michigan Avenue, in
February.

The Finnish winners are:

"Wild Willow" Flatware,
1999-2000; Designers: Liisa
Haataja, Haataja Industrial
Design, Easton, PA, USA;
Manufacturer: Dansk Inter-
national Designs.

Lovegrove 2000 Cookware,
1998-2000; Citterio Collective
Tools 2000, 1999-2000; Citte-
rio 2000 Cutlery, 1999-2000;
Citterio 98 Cutlery, 1997-
1998; Designers: Ross Love-
grove, Studio X, London,
Great Britain; Manufacturer:
Designor Oy AB, Helsinki.

Lindfors 98 Salad Bowl and
Salad Spoons, 1997-1998;
Designer: Stefan Lindfors,
Stephan Lindfors Ltd., Hel-
sinki; Manufacturer: Designor
Oy AB, Helsinki.

Seth-Andersson 98 Bowls
and Salad Servers, 1997-
1998; Designer: Carina Seth-
Andersson, Stockholm, Swed-
en; Manufacturer: Designor
Oy AB, Helsinki.

Koskinen 2000, 1999-2000;
Designers: Harri Koskinen,
Designor OY AB, Helsinki;
Manufacturer: Designor Oy
AB, Helsinki, Finland

Piano Workshop 98 Cutlery,
1997-1998; Designers: Renzo
Piano, Renzo Piano Building
Workshop, Genova, Italy;
Manufacturer: Designor Oy
AB, Helsinki.

Hedge Shear, 1999-2000;
Designers: Olavi Lindén and
Markus Paloheimo, Fiskars
Consumer Oy Ab, Billnis,
Finland; Manufacturer: Fis-
kars Consumer Oy Ab, Bill-
nas.

Arena Auditorium Furniture,
2000; Designers: Pasi Panka-
ldinen, Helsinki; Manufac-
turer: Arvo Plironinen Oy,
Salo.

Chicago Athenaeum

Sports Roundup

by Harri Siitonen

Sports editors name
Arsi Harju Finnish
Athlete of the Year

The Finnish Sports Editors'

Association has named
Olympic shotput gold medal-
list Arsi Ilari Harju as the
Finnish Athlete of the Year for
2000. 313 sports editors
voted Harju "Number One"out
of 413 ballots cast. His per-
sonal coach Jorma Tuominie-
mi was voted Finnish Coach
of the Year.

Tiina Ala-Aho was voted
Disabled Athlete of the year,
for her prowess with the shot-
put in the Para-Olympics.

Pirjo Manninen
sprints to
World Cup victory

Finland's Pirjo Manninen
won her second World Cup

race of the season at Engel
berg, Switzerland on Dec. 29
as she triumphed in a 1700
meter women's Nordic ski
sprint. Second was Russia's
Julia Tschepalova and third
was Italy's Stefania Belmon-
do. g

Meanwhile, in Lillehammer,
Norway, Samppa Lajunen
took third place in a men's
ski sprint the same day, fin-
ishing 21.5 seconds behind
winner Kristian Hammer of
Norway. Second was Norway's
Bjarte Engen Vik.

Taru Tuukkanen
leads Xavier in win
over Butler, 78-67

Taru Tuukkanen's 21 points
led the Xavier University

turn to SPORTS page 9

News from Finland

Risianen and Ski Association
seek leave to appeal to Supreme
Court over STT libel case

Former cross-country skier Jari Risinen and
the Finnish Ski Association have requested per-
mission from the Supreme Court to appeal
against the verdict in the so-called Finnish News
Agency doping case. They have been joined by
the State Prosecutor Maarit Loimukoski.

According to Loimukoski, the claims for dam-
ages in the case should not have been limited to
four persons, as was determined by the Court of
Appeal in October, but extended to a total of
eighteen persons. Loimukoski also rejected the
fines given to the defendants in the case, and
said that in her view the only correct punishment
would have been a suspended prison sentence as
was handed down by the Helsinki District Court
in July of 1999.

Risinen is calling for FIM 1 million in dam-
ages and for the payment of all his legal expens-
es. The claims for damages were sharply re-
duced by the Appeal Court and Risdnen re-
ceived only FIM 130,000 rather than the FIM
350,000 granted by the lower court. (HS)

Slaughterhouses to increase
meat prices due to BSE measures

Finland's two largest meat processing concerns
Atria and HK Ruokatalo have both announced
that they will be increasing the price of meat in
February. The cause for the increase is the safety
measures called for in December by the EU to
stem the spread of BSE, or "mad cow disease.”
These are expected to increase slaughterhouse
costs in Finland by between FIM 70 and 100
million a year.

The price of pork and poultry will increase
along with prices for some cuts of beef. (HS)

Norway wants to use
Finnish hospitals

Finland’s ambassador to Norway, Ole Norr-
back, says that Norway would like to buy Finn-
ish hospital services as a way to shorten that
country’s long waiting lists for medical treat-
ment.

Norrback reports that Norway’s parliament has
earmarked NOK one billion for the purchase of
services, mainly heart surgery, orthopaedic
surgery, and eye surgery, as well as other ser-
vices from outside the country.

The Finnish embassy in Oslo relayed the offer
to Finland in late November. (HS)

Patricia Seppila dead at 76

The "grand old lady" of Finnish photojournal-
ism, Patricia Seppild, has died in Helsinki after
a long illness. She was 76.

Seppild enjoyed a career spanning several
decades, from 1953 to the late 1980s, as a board
member, the chief executive, and chairman of
the Finnish photo agency Lehtikuva. Last month
in the the Independence Day honors list she was
made an honorary professor for her services on
behalf of Finnish photojournalism and the devel-
opment of the branch.

Patricia Seppild was additionally a member of
the Board of Sanoma Osakeyhtié from 1951-
1994. She was also the second principal owner
of the media house SanomaWSOY, along with
her brother Aatos Erkko. (HS)

Finland to test its peacekeepers
for signs of exposure to
depleted uranium

The Finnish Institute of Occupational Health
plans as soon as possible to re-examine the
blood and urine samples taken from Finnish
troops taking part in the NATO-led Kosovo
peacekeeping operations.

The mass spectrometer tests would look for
signs that the members of the Finnish battalion
in the KFOR forces might have been exposed to
depleted uranium which was used by NATO in
armor-piercing shells prior to the ceasefire.
Uranium-tipped shells proved to be a very effec-
tive means of destroying tanks and other
armored vehicles.

Initial studies have not revealed any signs of
uranium. In the first place the tests were ordered
because the French troops on the ground sus-
pected that the area had been contaminated.

(HS)

European Greens
to intensify cooperation

The Green parties of Finland, Italy, France,
Germany and Belgium will step up cooperation
by forming committees to exchange information
on European Union issues, leading party mem-
bers said early this week.

The Greens are in coalition governments in all
five countries.

"We have discussed how Europe's Green gov-
erning parties can intensify cooperation and how
to build a link for discussion between them on
issues coming up for decisions in the EU," said
Finland's Environment Minister Satu Hassi.

"I cannot say in advance that the Greens in all
the countries where they are in government rep-
resent the same policy in EU decision-making,
but I think it will be useful for them to be aware
of each others' arguments," Hassi, the party
leader, said. (Reuters)

Bits and pieces

The economic growth in Finland over the past
few years has been focused mainly within the
three areas of Helsinki, Tampere and Oulu,
recent figures from Statistics Finland show.

(HS)

Finnish exports hit a new monthly record in
October 2000 with total exports being valued at
29.7 billion markka ($4.71 billion), statistics
from Finnish customs showed. (HS)

The estimated decrease in consumer spending
in the U.S. has caused wholesalers to slow down
purchases, which has also led to Finnish durable
goods group Fiskars and lure maker Rapala,
which sell in the U.S., to bear down for 2001.

(KL)

According to recent statistics from Eurostat,
the growth rate of new jobs within high-technol-
ogy sectors in Finland was the European Union's
third fastest. (HS)

The sale of cholesterol-lowering Benecol
foods, made by Finnish food and chemicals
group Raisio and sold by U.S. McNeil, has risen
some 20 percent in the U.S. since the FDA
allowed its effects on health to be used inmar-
keting. (KL)




RAIVAAJA - Keskiviikkona, 10. tammik. — Wed. Jan. 10, 2001

Gender quotas are the best
guarantee of power for women

Gender quotas in public
administration have raised
the share of women in leading
positions in Finnish society.
On the other hand, women
remain a rare sight in high
positions in areas where no
quota system is in place.

For instance, there are rela-
tively few women holding
positions as chairs of munici-
pal boards, provincial leaders,
members of the boards of
companies quoted on the
stock exchange, or in top civil
servants' positions of govern-
ment ministries.

Even in positions affected by
quotas, women rarely rise to
the very top. For instance,
women and men are about
equally represented in com-
mittees set up by the Council
of State, but only about one
in four of the chairs of those
committees are womern.

A recent report published by
Statistics Finland concerning
women and men in positions
of power, takes a closer look
at the issue than before. In
addition to political bodies
and public administration,
the report examines the sta-

tus of women among Finns
working in institutions of the
European Union, the legal
system, academia, the leader-
ship of political parties, labor
market organizations, the
media, business, and the
Evangelical-Lutheran Church.

"The study reveals that with-
out action, nothing will
change. The number of
women in leading positions
will not grow through any
natural changes," says re-
searcher Jaana Kuusipalo of
the University of Tampere.

She feels that quotas have
been successful, and they
should be more widely ap-
plied. In addition to the civil
service, she feels that quotas
are needed in private compa-
nies as well. She does see
also other ways of improving
the situation.

Kuusipalo notes that in
some countries, systematic
work is being conducted and
specific goals are being set to
achieve a more equitable gen-
der distribution. In some
places, the share of women
must rise by a certain
amount within a certain peri-
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od of time. She also notes
that incentives are sometimes
used: state and local authori-
ties can give preference to
companies with a better re-
cord in gender equality when
buying goods or services.
Jaana Kuusipalo is con-
cerned about the small num-
ber of women holding top
posts in government min-
istries. She feels that it is
"scandalous" that there is
only one woman among Finl-
and's 20 provincial leaders.
Kuusipalo also notes that
only eight percent of Finland's
municipal mayors are women.
There is considerable regional
variation in gender distribu-
tion: in some municipalities
there are many women in
leading positions, while oth-
ers may have none at all.
There are few women in
Finnish corporate manage-
ment. Of 150 companies list-
ed on the Helsinki Stock Ex-
change, only 30 have women
on their boards of directors,
and in most of those there is
only one. Only in four compa-
nies were there more than
one women, with the electric
utility Espoon Sahké and
SanomaWSOY holding the
record with three women on
their boards of directors.
Women tend to be best rep-
resented on boards of compa-
nies in which the state' or

municipalities have a high
degree of ownership. On the
other hand, wood processing
companies, large banks, and
insurance companies are
mostly male terrifory.

The administrative posts of
Finland's labour market or-
ganizations have long been
mostly in the hands of men.
Employers' organizations are
particularly male dominated,
but even on the trade union
side, only a quarter of the
leaders of the main union fed-
erations and the members of
the boards of the unions and
union confederations are
women.

"This is surprising, consider-
ing that about one half of the
members are women", notes
Pia Pulkkinen of Statistics
Finland.

In Finnish academia, top
positions are rarely given to
women. About 20 percent of
university professors are
women, although the share of
women has grown consider-
ably among university teach-
ers. Last year, 43 percent of
all new doctorates were by
womern.

Men are also in charge of
many foundations which fund
research. The Academy of
Finland itself has a quota sys-
tem, but according to infor-
mation provided by the Aca-
demy itself, only 14 percent of

the members of the boards of
research foundations are
women.

Jaana Kuusipalo sees some
hope for the judicial system,
even though the share of
women is under 40 percent at
all levels, and diminishes the
higher one goes. (HS)

Minister wants
to shrink Parliament

Finland's Minister of Fo-
reign Trade Kimmo Sasi (Nat.
Coalition) has called for re-
ducing the number of mem-
bers in the Finnish Parlia-
ment to 150.

In Sasi's view, Parliament's
control of its own expenses
has declined considerably in
recent years. MPs have gotten
personal assistants, Parlia-
mentarians' pay has been in-
creased, and a decision has
been made on the construc-
tion of a new Parliamentary
annex building.

In December, Sasi and Fi-
nance Minister Sauli Niinistd
(Nat. Coalition) defied the
view of the rest of the govern-
ment and voted against the
construction of the Parlia-
mentary annex. (HS)
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MI, James Kurtti, Finnish
Theme Committee - Hancock;
jkurtti@chartermi.net

MI, Richard Salo, Upper
Peninsula Chapter of LFAS;
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Decorative Folk Painting by Bobbie Peterson

Published by Paulstad Communications
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yooperfinnsquid@hotmail.com
MI, Robert Ubbelohde, Fin-
landia University; subbe@
portup.com

MN, Rodney lkola, Finnish
Americans and Friends,
Inc.;rikola@uslink.com

MN, Vicky Lundberg-Gor-
nick, Finnish American Music
Research Society; vgornic@
hotmalil.com

MN, Ulla Tervo-Desnick,
Finlandia Foundation, Twin
Cities Chapter; udesnick@
toolset-inc.com

MN, Marianne Wargelin,
FinnFest USA, Inc.; KMWar-
gelin@worldnet.att.net

IL, Eija Pick-Reed, Finnish
American Chamber of Com-
merce MW, Finnish American
Society of the MidWest and
Finnladies of Chicagoland;
pickreed@hotmail.com

TX, Sinikka Dickerson,
Finnish Language School of
North Texas; sinikkaand-
jim@aol.com

Western U.S.

AZ, Sinikka Garcia, Finnish
American Club of Tucson;
sinikka@flash.net

AZ, Gloria Jackson, Finlan-
dia University; gjjxn@aol.com

AZ, Liisa Raikkonen, Finns
& Friends & Suomi Seura
Arizona; Lilsa3@futureone.
com
CA, Pirjo Boss, Finnish Ame-
rican Home Association; mem-
bership@vacavillechamber.co
m

CA, Terisa Jurgens-Nelson,
Finlandia Foundation Los
Angeles Chapter; terisa.nel-
son@imperialbank.com

CA, Anja Miller, Finlandia
Foundation National Inc. and

Finlandia Foundation Palo
Alto/Stanford Chapter;
anja_miller@compuserve.com
CA, Maiju Rauhala, Finnish-
American Cultural Society
and United Finnish Kaleva
Brothers & Sisters # 21;
MaijuHelmi@aol.com

CA, Sirpa Ristiméki-Brock
Suomi-Koulu, South Bay;
faberbrocks@msn.com

CA, Ilse Tapia, Finnish Ame-
rican Home Association; ilse-
tap@aol.com

OR, Eric Bergman, Portlan-
din Suomi-Koulu;
K0008067@kingston.ac.uk

OR, Pirjo Brooks, Finnish
Language Teachers' Associa-

tion; p.brooks@pp.inet.fi

OR, Jaakko Tuominen, Finn-

ish-American Folk Festival

Naselle; jaska@pacifier.com
WA, Syrene Forsman, Swed-

ish Finn Historical Society;

forsmandon@msn.com

WA, Kaisa London, Fin-lan-
dia Foundation Seattle
Chapter and Seattlen Suomi-
Koulu; londogj@ix.netcom.
com

WA, Satu Mikkola, Finnish
American Chamber of Com-
merce NW and Messiah
Lutheran Church - Portland;
SatuM@aol.com

WA, Norman Westerberg,
Finnish Lutheran Church -
Seattle and International
Order of Runeberg; enormw
@aol.com

Regional Deputy Speaker:
Norman Westerberg
Alternate Deputy Speaker:
Marja Snyder
Chair of Citizenship Commit-
tee: Anja Miller
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Los Angelés, CA

LAFF
membership meeting

Sunday, January 21, 1-4
p.m. Los Angeles Finlandia
Foundation membership
meeting at the Pasadena
Historical Museum, Giddings
Meeting Room, 470 West
Walnut St., Pasadena.

Guest speaker will be Ake
Sandler, retired professor of
political science and son of
Rickard Sandler, Foreign
Minister of Sweden at the
time of Finland's Winter War,
will speak about the Winter
War.

Ake Sandler contributed a
chapter titled "Finland's
Winter War," to the book
"Great Military Campaigns."

For information contact
Terrisa Jurgens Nelson at
(310) 547-2056.

"War and Remembrance"

Saturday, February 17, 2-4
p-m. at Loyola Marymount
University, Village 1, History
Department, 7900 Loyola Bl.,
Los Angeles, Dr. K. Borje
Vahamaki, Professor of Finn-
ish Studies, University of
Toronto, and Dr. Varpu Lind-
stram, Chair of the School of
Women's Studies, York Uni-
versity, will present "War and
Remembrance in Finland."

Vahamaéki's topic will be
"War in Finnish Literature —
Reflections of the Civil War
and WWIL." ‘

Lindstrém's topic will be
"The Impact of Finland's
Winter War and Continuation
War on the Finnish Com-
munities in North America."

Sponsors are Loyola Mary-
mount University, Depart-
ment of History and Los
Angeles Finlandia Founda-
tion.

Admission is $10; students
free.

For further information con-
tact Elissa Della Rocca (310)
452-7667 or casadr@earth-

e

Vicky Gornick !

Performer of the Year
Saturday, March 17, Vicki
Gornick, Finlandia Founda-
tion National Performer of the
Year, will give an organ con-

cert in Los Angeles. Los
Angeles Finlandia Foundation
is sponsoring. For more
information please contact
Terrisa Jurgens Nelson (310)

547-2056.
LAFF

West Paris, ME

Annual meeting, program

The Finnish American Heri-
tage Society of Maine will
hold its annual meeting on
Sun-day, January 21, begin-
ning at 2 p.m. at the Heritage
Center on Maple Street.

After distribution and dis-
cussion of the annual report
there will be the election of
society officers.

The slate of candidates is as
follows:

For president, Eva Lund-
strom; for vice president, Ina
Nurmi; for secretary, Karen
Bennett; for treasurer, Bar-
bara Payne; for director,
Cynthia Immonen; for direc-
tor, Lilly Bennett; for auditor,
Eva Heikkinen; for auditor,
Howard Gurney; for auditor,
Joyce Stevens.

SPORTS
Jrom page 7

women's basketball team to a
78-67 victory over Butler
University on Dec. 31 at
Cincinnati. She also grabbed
nine rebounds. Guard Reetta
Pilpari scored fifteen for the
Xavier Musketeers, including
one 3-pointer.

Lajunen second
at Lillehammer

Finland's Samppa Lajunen
gained second place at a
World Cup combined ski
jump and 15K cross-country
race at Lillehammer, Norway
on Dec. 30. Winner was
Norway's Bjarte Engen Vik.
Finland's Jaakko Tallus was
10th, Jari Mantila 15th and
Jouni Kaitainen 30th. Laju-

Lunenburg, MA

Ahtt race official at
World Cup Nordics

Raimo I. Ahti is in Salt Lake
City (UT) for the World Cup
Nordics January 9 - 14.

A member of the Federation
of International Ski Organiza-
tions, he is serving as a tech-
nical delegate race official.

Fitchburg, MA

The EF foundation of Boston
will hold an informational
meeting at Emanuel Lutheran
Church, 1200 John Fitch
Highway, January 28th at 2
p.m., for prospective families
to host exchange students.
Five Finnish students will be
attending the meeting,

Tonttu Skating
School

Sat. mornings for

boys & girls ages 3-12
10:00 a.m., 10:30 & 11:00

n K

Instructor Pauli Oinonen
Donation to Center
$2.00 per class
Finnish Center at Saima Park

The perfect gift any time of the year:
A SUBSCRIPTION TO

All terms are one year other

nen was last season's world
champion in this sport.

turn to WEST PARIS page 12
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Kalenteri
CALIFORNIA Quincy Ave, Braintree. Music by Nils Lundin & his orches-
Jan. 21 - Finlandia Foundation Los Angeles membership meeting, tra.
1-4 pm, Giddings Meeting Room (new building), Pasadena Jan. 13 - Finnish-American Society of Cape Cod monthly meeting,
Historical Museum, 470 W Walnut St, Pasadena. Presen- 12 noon, West Barnstable Community Building, Route
tation on the Winter War by Dr Ake Sandler. Info: 310-547- 149, West Barnstable.
2056. Jan. 14 - Citizen's Cross Country Ski Races, 11 am, Finnish
Feb.4 - Finnish film 'Kaksi vanhaa tukkijatkaa' (Two Old Center at Saima Park, Scott Rd, Fitchburg. Registration 10
Lumberjacks), 2:30 pm, Dining Room, Kaleva Hall, 1970 am. 5 K, 10 K classical races; ‘open’ 5K & 10K free style.
Chestnut St, Berkeley. 1954 comedy directed by Ossi Info: 978-386-7040; 978-582-4201; 508-829-5181.
Elstela starring Anneli Sauli, Olavi Virta and Elsteld. Video — Finnish Heritage Society Sovittaja meeting, 2:30 pm,
format; no English subtitles. Info: 510-849-0125, Community Hall, Rutland. Dinner 1:30 pm (A-J hot dishes;
Feb. 17 — ‘War and Rememberance in Finland,’ 2-4 pm, Village 1, K-Z cold)
History Department, Loyola Marymount University, 7900 Jan. 20 - Dance, 7:30-11:30 pm, Finnish Center at Saima Park,
Loyola Bivd, Los Angeles. Speakers: Dr Bérje Vahaméki Fitchburg. Muci by ‘Rhythm.’
on ‘War in Finnish Literature — Reflections of the Civil War Jan. 21 — Accordion Jamboree, 2-6 pm, Viking Club, Braintree.
and WW II;’ Dr Varpu Lindstrém on ‘The Impact of Jan. 28 - Citizen's Cross Country Ski Races, 11 am, Finnish
Finland's Winter War and the Continuation War on the Center at Saima Park, Fitchburg.
Finnish Communities in North America.’ Reception to fol- Feb.4 - Citizen's Cross Country Ski Racés, 11 am, Finnish
low. Students free. Info: 310-642-1161. Center at Saima Park, Fitchburg.
Feb. 21 — Karelian Folk Music Ensemble in concert, 8 pm, Freight MICHIGAN
& Salvage Coffeehouse, 1111 Addison St, Berkeley. Info: Jan. 19 - Heikipéiva Seisovapoyta & Tanssi (Smorgasbord &
www.freightandsalvage.com or 510-548-1761. Dance), 6:30 pm, Finlandia Hall, Finlandia University,
Feb. 22 — Karelian Folk Music Ensemble in concert, 8 pm, home of Hanock. Info, reservations 906-482-2333 or 906-487-
Daniel Steinberg & Tee McDonald, Mountain View. Info, 7302.
reservations dss@batnet.com or 650-947-9669. Jan. 20 - Heikinpaiva Tori (Market), 9 am-3 pm, Finnish American
COLORADO Heritage Center, Finlandia University, Hancock. Featuring
Feb. 24 - Finlandia Foundation of Colorafo Kalevala Dinner, Finnish crafts, foods, imported items.
Doubletree Hotel, Denver. Info: 303-989-0980 or JimPulju — Reindeer camp, snow sculpture contest & vipukelkka
@home.com rides, 9 am-3 pm, lawn, Hancock Middle School, Hancock.
CONNECTICUT A feature of Heikinpaiva.
Feb.4 — Finnish American Heritage Society membership meet- — Heikinpéiva Parade, 11 am, Quincy St, Hancock (Han-
ing, 1:30 pm, Finnish Hall, 76 North Canterbury Rd (Rt cock Hardware).
169), Canterbury. — Heikinpéiva Ski Race (20k & 5k), 1 pm, Maasto Hiihto
Feb. 17 — Finnish Culinary Delights, 2 pm, Finnish Hall, trails, Hancock.
Canterbury. (snow date 2 pm, Feb 24). Info: 860-546-6671 — Heikipaiva Polar Bear Dive, 2:30 pm, Ramada Inn, water
or www.fahs-ct.org front, Hancock.
FLORIDA — Heikinpaiva Concert, 6:30 pm, Sylvia Eskola Auditorium,
Jan. 20 - Finland House(American Finnish Tourist Club Inc) annu- Hancock Middle School, Hancock.
al meeting, 2 pm, Finland House, 301 Central Blvd, Jan. 21 - Concert by organist Vicki Lundberg Gornick, Finlandia
Lantana. Foundation Performer of the Year, 2 pm, Gloria Dei
— Dance, 8 pm, Finland House, Lantana. Sponsofed by Lutheran Church, Hancock. A feature of Heikinpéivé.
Floridan Laulumiehet. Feb.3 - Finnish-American Society of West Central Michigan win-
Jan. 21 - Lunch, 1 pm, Finland House, Lantana. Hosted by Mr & ter program, 3 pm, Marne United Methodist Church,
Mrs Alhanen for the benefit of Finland House. Marne.
Jan. 27 - Dance, 8 pm, Finland House, Lantana. Sponsored by MINNESOTA
Finland House. Feb. 16-19 — Salolampi Family Weekend, Salolampi Language
Jan. 28 -~ 'Snow Ball Tea Dance,' 2-5 pm, Finnish American Club, Village, Turtle River Lake, County Highway 20, Bemidji.
6016 Delaware, New Port Richey. Music by Just One. Info, reservations: 800-450-2214.
Jan.29 - Finland House monthly meeting, 2 pm, Finland House, NEW YORK
Lantana. Feb.9 - Finlandia Founation New York Metropolitan Chapter
Feb.7 - Membership meeting & pot luck, 12 noon, Finnish membership program meeting, 8 pm, Estonia House, 243
American Club, New Port Richey. East 34th St, New York City.
Feb. 10 - ‘Laskiainen' Pea Soup Dinner, Program & Dance, 5 pm,
Finnish American Club, New Port Richey. Tickets advance PENNSYLVANIA
sale only: 849-6349, 845-0097, 942-3916. Jan. 14 - FinnFest USA 2001 general meeting, 4 pm, basement
MAINE cafeteria, Financial Building, Villanova University, 800
Jan. 21 - Finnish American Heritage Society of Maine annual Lancaster Ave, Villanova.
meeting, 2 pm, Heritage Center, Maple St, West Paris. July 26-29 — FinnFest USA 2001, Villanova University, Villanova.
Distribution and discussion of annual report; election of Info: Phone 856-489-1594; FAX 856-489-1106; e-mail:
officers. Program: Taisto Koskela will show brief video of mail@finnfest2001.org; web site: www.finnfest2001.org
last summer's wife-carrying contest. TE)éAbS - E
eb. — Finnish-American Society of Dallas/Fort Worth monthly
MASSACHUSETTS i meeting, 7:30 3 i
Jan. 12 - Snowball Spot Dance, 7:30-11:3 pm, Viking Club, 410 i &gWebb Crf)lr:pe?ﬂ:::\:elgtlbua‘n;_an Church, Royal
Events subject to change without notice
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Musical performances

I'll continue and write about
the musical performances we
enjoyed.

The night after the food fairs
we went to one of the planned
2000 affairs. It was at the
Savoy Theater. A group of
folk dancers from Lapland,
Rimpparemmi, danced and
sang. Thelr folk dances were
different with a lot of feet
stamping and hand clapping
on their boots,by the men
very fast, as the women
danced in circles around
them. They were excellent.

A very different musical
event was hearing the Steel
Band Lovers from Karjaa per-
forming at the Esplanade
Park open air platform. Steel
bands originated in Trinidad.
They play steel barrels. Some
barrels are whole but others
are cut in half or in quarters
and then hammered concave
in the bottom. The large bar-
rels give the bass tones while
the others get tones from how
hard beaten and just where
they are hit, using a short
subber tipped baton. All
tones come from the barrels -
no other instruments or tapes
are used.

Ari Vlitanen, the director of
this group of young men and
women makes the instru-
ments, tunes them and di-
rects. He had made an ar-
rangement of "Finlandia"
which we did not hear. We
heard the "Flight of the
Bumblebee" and a lullaby. 1
don't think a baby could sleep
when that was played.

Most of the music was
Calypso music which is loud
and very rhythmic. The play-
ers danced and shook around
to their rhytmic playing. This
group had placed third in the
European Steel Barrel Band
competition in Paris last
spring. They have been invit-
ed to take part in the World
Steel Band Competitions in
Trinidad next October. They
plan to go if they can collect
enough money. They sold
recordings and CDs and there

Summer in Finland 2000

was a goodwill offering as
they played during the num-
ber they had won with in
Paris. I hope they can go.
Imagine a Finnish group plac-
ing third in Paris. |

We went to two concerts at
the unique Temppeliaukio
Church designed by Timo
Suomalainen in 1969. Now-
here else in the world has
anyone had the idea of blast-
ing a church into primary
rock.

Kantele concert

One was kantele concert
Two groups performed a
Finnish group from Kalajoki
and Kukulend of 15 players
and a group of 12 women
from Tallinn, Estonia. I had
never heard that many kan-
tele played at once.

The Finnish instrument lays
on a table when played and
has 36 or 38 strings. The
Estonian kantele seemed
larger and had three folding
legs to hold it up and had a
different tone. All music was
religious. I knew only two
"Holy, Holy, Holy" and "Kante-
leeni". I enjoyd all the music.
Two men sang some selec-
tions to the kantele accompa-
niment. This was a relaxing
concert.

Although the roots of a kan-
tele come from Asia it is
classed as the national in-
strument of Finland. Experts
claim it had been played in
Finland centuries before
years were numbered from
AD 1 on. Scythians, a no-
madic peple from Asia
brought it to the lands of the
Baltic and from there it was

-passed to the Finns.

An early kantele had only 5
strings, never more or less.
There are two types in Fin-
land: one carved from one
solid block of wood and the
other built using separate
boards. The block kantele is
very rare. The concert kan-
tele has many strings and
now can be tuned easily to
correspond with the white
keys of a piano with a tuning

By Onerva Lovejoy

mechanism created by Paul
Salminen, similar to one used
in the concert harp. With it
you can lower or raise the
tones like the back keys on a
piano.

Good quality spruce, pine,
alder and birch wood is used
in making a kantele. The
quality of wood used influ-
ences the tone as in a violin.

The finest tradition of kan-
tele playing have been record-
ed in the eastern regions of
Karelia and the traditional
rune singing and playing have
remained strongest there
where Lénnrot collected the
poems that he used to com-
pile the epic "Kalevala".

The second concert at the
Temppeleaukio Church was a
hand bell concert. A group of
16 young people called
Southminster Ringers from
Pittsburg, PA performed.
They represented the -South-
minster church which has
been founded by Scottish
people so to preserve the
Scottish heritage, they wore
kilts.

The numbers I enjoyed the
most were "Edelweiss" and "In
a Swiss Clockshop". In that
the bells played as different
clocks and one large bell ‘had
the clapper dropped down as
it was on the table making
the sound of a big grandfa-
ther clock.

It was interesting to see the
group playing some 50 bells
which made a range of 5
octives. They shake a bell
downward most of the time
but scmetimes the clapper
would be pulled up by hand
and let drop down producing
a different sound. They
stopped the long ringing by
pressing the bell against their
shoulders or laying it down
on a mat in front of them-
selves. When they wanted
the ringing to continue the
bell wasn't stopped. This is
the same affect from bells
rung from church towers out-
side.

The group had bells cast in
America and in Holland.

Steel Band Lovers_from Karjaa performing at the Esplanade.

Opera

Going to see Puccini's opera
"Madam Butterfly" at the
opera house was one of the
musical evening events.

The Finnish National Opera
was founded in 1911. After
Finland became independent,
the Opera was given a build-
ing of its ‘'own, the old Rus-
sian Garrison Theater. Now it
is used by visiting dance and
theater groups.

The new opera house, inau-
gurated in 1993, started a
period of powerful develop-
ment and growth. Today
there are major operas and
ballet productions and also
modern dance performances.

The quality of Finnish opera
is world known. It is produc-
ing varied selections; for
example, this spring there
was the first complete perfor-
mance in Finland of Wagner's
"Ring" cycle which due to
command will be performed
again next summer. Now
Sallinen's new opera "King
Lear" with Matti Salminen in
the leading role will premiere
Sept. 15. In Jan. 2001 there
will be a week of Verdi operas.

Apart from the main stage,
there is a studio stage, Almi
Hall, where miniature operas,
concerts and rehearsals of big
operas are held. The stage
there is the same size as that
in the main hall. This year
many upcoming young per-
formers had concerts there.
We went there to hear Timo
Veikko Valve, a cellist. He
played Bach, Beethoven,
Schuman and Piazzolla com-
positions.

The National Ballet founded
in 1922 has connections to
the National Opera. It has a
repertory of eight ballets each
season with three prémieres
and about 85 performances.

A kantele of the Kalajoki kantele players.

The repertory consists of full
length classic ballets, works
by major contemporary chore-
ographers and world premiers
of Finnish ballets.

This summer we went to see
"Onegin", a ballet in three
acts. The music is from
Tschaikowsky's less known
compositions. All the waltz,
mazurka and polonaise came
from his piano compositions
joined harmonically and
rhythmically. John Cranko's
original choreography and
direction is partly restaged
now since his death. The 20
chorus had beautiful chore-
ogric arrangements and
gowns. I thought the entire
ballet was beautiful and it
certainly was a success after
hours of hard work by all
involved. The leading dancers
were: Minna Tervamiki as
Tatjana, Jukka Aromaa as
Onegin, both are members of
the National Finnish Ballet.

Ilmajoki

We saw two new Finnish
operas, "Isontalon Antti" and
the Paavo Nurmi opera.

The first "Isontalon Antti"
was a day's trip to Ilmajoki.
This trip was planned by the
To6l6 association. The opera
was written as one of the cul-
tural 2000 events. We had an
early start having to go 375
kilometers from Helsinki and
to arrive in time to see the
afternoon performance.

Our first stop was at Linna-
tulli, a modern rest stop
spanning the four-lane high-
way. The lunch stop was at
Juustoportti (a cheese place)
in Jalasjarvi. I ordered a ham
and cheese sandwich and
leipdjuusto dessert. That is a
piece of bread cheese with
coudberries on top. At the

turn to SUMMER page 12
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Wiskari:

‘NO NIIN’

A Finnish Communist
who said no to Stalin

"I sing," in Virgil's words, about a Finn,

A Communist who patriotic'lly

Rebelled agalinst three orders he recelved
From Moscow, then the Sovlet capital.

In memory, he is smiling
still, a warm and kindly man
hard to imagine as a boss of
prewar Finland's outlawed
Communist Party. Making it
even harder was his nick-
name: "Sonny," or "Poika" in
Finnish.

He was Arvo (Poika) Tuomi-
nen, and when I first met him
in 1958, he was no longer the
"apostle of Communism" he
had once called himself, a
Finn who had known both
Lenin and Stalin. Having
turned against Stalin 19
years before, he was a mem-
ber of Finland's anti-Com-
munist Social Democratic
Party and its expert on Soviet
affairs, and he had just won
election to Parliament.

He was also a newspaper
editor and author of three
best-selling memoirs covering
his Communist years. With
such a past'and present, he
was among the Finns I want-
ed to meet on my first trip to
Finland in August 1958 as a
correspondent of The New
York Times based in Stock-
holm.

I was intrigued first of all by
Poika Tuominen, the long-
time Communist who had
dramatically defied Stalin just
before Soviet forces began the
Winter War against Finland
on Nov. 30, 1939. That he
had done from a refuge in
Stockholm, Sweden, from
which he had been operating
as Secretary General or boss
of the then-underground
Finnish Communist Party.

Stalin had wanted Poika
Tuominen to travel at once to
Moscow to become prime
minister of the Communist
government that he intended
to set up in Finland. Three
times Poika Tuominen was
ordered to Moscow that No-
vember, and each time he
refused to go.

Obeying would have been
helping the Soviets take over
his nattve land, and that
Poika Tuominen would not -
could not - do. [His deflance
was recounted in a recent
RAIVAAJA column by Stig
Héaggblom; this column ex-
pands on the Tuominen
saga.]

Although Poika Tuominen
knew nine days before the
Winter War began that Soviet
troops were about to invade
Finland, he did not tip off
Finnish officials. As a long-
time Communist, he could
not bring himself to be an
"informer."

However, he did urge the
underground party faithful in
Finland to join in defending
their fatherland, and large
numbers of them complied.

As for himself, once the Soviet
troops crossed the border, he
returned from Stockholm to
Finland and "served the
Government as a propagan-
dist," as Max Jakobson put it
in his book "The Diplomacy of
the Winter War."

In wanting to meet Poika
Tuominen, I was intrigued
also by the irony of his leav-
ing the Communist Party and
becoming a Social Democrat.
It was, after all, the Social
Democrats who had relent-
lessly battled the Commu-
nists for the allegiance of
Finnish workers throughout
his Communist years.

Some of the habits Poika
Tuominen had developed as
an underground Communist
were still in evidence when he
and I met in August 1958.
Since Parliament was not yet
in session, the meeting took
place in Tampere, where he
lived and worked as editor in
chief of the Social Democratic
newspaper Kansan Lehti (The
People's Newspaper). I had
invited him to lunch at my
hotel, but first we had a talk
in my room, which he entered
like a character in a spy
novel.

Carefully locking the door
after first checking that no
one was loitering suspiciously
in the hall, he turned on the
radio to frustrate any eaves-
droppers just in case my
room had been bugged. I
gathered that he tought local
Communists or Soviet agents
might have been interested in
our conversation. We met
several times in Tampere in
my six years as a Times cor-
respondent, and each time
his arrival routine was the
same.

I would generally want to
talk about whatever Finnish-
Soviet problems were current.
But he would first want to
give me his analysis of what
was going on in the Kremlin,
from which Nikita Khrush-
chev then ruled the Soviet
Union, or what quarrels the
Soviets and Chinese Commu-
nists were having, or how
Marshal Tito of Communist
Yugoslavia was doing with his
nonalignment policies.

I would also meet with Poika
Tuominen in Helsinki. Until
1962, when he retired from
Parliament after one term, a
favorite place was the parlia-
mentary cafe. [ last saw him
in 1979 in his Tampere home
during a visit to Finland from
New York.

He was 84 then and quieter
than before, a lonely man liv-
ing alone, as his wife had
died. Retired also since 1962
from newspaper editing, he

had written four more mem-
oirs, making a total of seven,
all as conversational as let-
ters to a friend.

The seventh, published in
1976 when he was 81,
focused on his experiences as
a member of the anti-Com-
munist Social Democratic
Party and the part he played
in getting a moderate leader-
ship for it.

Hard-liners whom Moscow
had denounced had taken
over in 1957, and when they
sought to participate in a
Finnish coalition government
in 1958 and in a Presidential
election in 1961, the Soviet
Union soon ended each move
by exerting pressure against
Finland. Social Democrats
were then kept out of the
Finnish government until
1966, when moderates were
again in control of the party.

The seventh Poika Tuominen
book, entitled "So That the
Truth Is Not Forgotten," was,
he said, his last "letter to a
friend." It also contained a
brief overview of his life.

His extraordinary life had
included nearly 10 years of
imprisonment in Finland in
the Nineteen-twenties and
early thirties for being a
leader of the then-illegal Com-
munist Party. There had also
been seven years of living in
exile abroad, five of them in
Moscow. He had endured
much for the Communist
cause.

o

Polka Tuominen in his llb'lng room (n Tampere in 1979.

But as he faced the most dif-
ficult decision of his life — his
defiance of Moscow in No-
vember 1939 while in Stock-
holm - he was a Communist
who had become disillusioned
with Stalin's Soviet Union.
He had been badly shaken by
the vast Stalinist purges in
which hundreds of his Finn-
ish comrades had also per-
ished. He had been shocked
by the nonaggression treaty
that Stalin had agreed to with
Hitler's Germany in August
1939.

But Stalin's plan to take

photo: Werner Wiskart

over Finland beginning with
an invasion on Nov. 30, 1939,
was the final blow. For Poika
Tuominen, it was impossible,
from then on, to continue as
a Communist loyal to Mos-
cow. He began denouncing
Stalin publicly in his writings
- but not Lenin, whom he had
regarded as a.friend of Fin-
land.

He was convinced, Poika
Tuominen often said, that if
Lenin had been alive in 1939
and still in power, there
would have been no Soviet-
Finnish war.

12 percent.

Nokia sold more than
128 million phones in 2000
exceeding market growth

Growth in Nokia's mobile phone sales continued to
exceed market growth in 2000 as a whole and in the
fourth quarter. Overall, Nokia sold more than 128 mil-
lion mobile phones in the year 2000, representing 64
percent growth from the year before. In 1999, Nokia sold
78.5 million units worldwide.

According to Nokia's preliminary estimates, global
mobile phone market volume in the year 2000 was
approximately 405 million units, representing a 45 per-
cent increase from the previous year. Market volume for
1999 was estimated at approximately 280 million units,

Nokia's preliminary market estimates indicate that the
Finland based global mobile phone subscriber base had
climbed above 700 million users by the end of the year
2000, representing global penetration of approximately

Nokia intends to release its fourth quarter and full-
year results on January 30.

Nokia Mobile Phone
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shop we bought three differ-
ent kinds of cheese to bring
home. Making cheese has
been known for over 500

years.
We arrived at the open air
theater a little early, so we

walked around the tori where
only handcrafts were on sale.
The story of the opera is

about the beginnings of the
Finnish revolt to get its inde-
pendence from Russia. I
learned some new history.
The old Anttl appeared as a
ghost and his son was the
main character. The music
was by Atso Almila and the
libretto by Antti Tuuri. Tiina
Puumalainen was the direc-

tor.

The music was very nice and
the singing was excellent.
You could hear every word
clearly. The Ilmajoki school
chorus and adult chorus took
part. This opera will be re-
peated next summer.

The second opera was
planned for only two perfor-
mances. It was named "Paavo
Suuri, Suuri Juoksu, Suuri
Uni" and shown at the Olym-
pic Stadium. Everyone knows
what a great runner Nurmi
had been so this opera is a
portrayal of his life. Gabriel
Suovanen was Paavo and
Johanna Rusanen his wife.
There was a huge cast includ-
ing the Vantaa, Espoo and
Helsinki sport club members.
Music was taken care of by
the Jyvaskyld symphony,
Vantaa opera and its opera
orchestra, Kaartin band and
the Finnish Philharmonic
choir.

This was composed by Tuo-
mas Kantelinen with Paavo
Haavikko's libretto.

Presenting ah opera at the
Olympic Stadium is unusual.
The performance spreading
across the whole stadium and
requiring a cast of hundreds
required a great deal of plan-
ning.

This was a very expensive
opera — eight and a half mil-
lion marks. Tickets were

from 190 to 490 marks. Any
loss was going to be covered
by the cultural board and the
City Theater.

The staging was impressive.
Tall trees were up on one sec-
tion of the bleaches, a moun-
tain made on one side, hay
stacks, army camp tents and
different size mounds bulilt in
the middle.

The role of Paavo was hard
on the singer as he had to
run on the track and then
sing almost right after run-
ning. He was superb.

The war scene was most
impressive with hay stacks
burning, fire crackers blast-
ing, rockets bursting, a tank
firing rounds of ammunition
and even a helicopter flying
overhead.

Helsingin Juhlaviikot

The last musical events I
could go to were concerts
during the Helsingin Juhla-
vilkot. (Helsinki Festival
Weeks) Aug. 18th to Sept.
3rd. The Festival Weeks are
an annual happening requir-
ing a great deal of organiza-
tion and planning of the
events offered in the various
categories of pop, rock, jazz,
classical concerts, dance and
theater performances, art
exhibitions, cinema and gas-
tronomic experiences on
streets, at toris, galleries and
museums.

At the Huvlla festival tent we
heard the Helsinki Philhar-
monic orchestra under the
direction of young Mikko
Frank (21 years old) and Mo-
nica Groop, a mezzo soprano,
sing. Groop sang selections
from Carmen and the orches-
tra played the music of the
sphere in "The Planets" by
Holst. We sat in a place so I
could see the director's facial
expressions as he conducted
raising his hands high, shak-
ing his fingers.

After intermission the "Plan-
ets" series was played. I liked
some of the 32 parts in the
series, especially Mars (Bring-
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er of war and destruction)
stressing the brass section,
Venus (Bringer of peace)
stressing the woodwinds and
harp, Jupiter (Bringer of jolli-
ty) stressing percussions and
brass. I could hear the ha,
ha, ha of the horns, Neptune
(the Mystic), Uranus (the
Magician) stressing trumpets
and trombones, and Saturn
(Bringer of old age). The Pluto
section was written by Colin
Matthus as an epilogue to the
mystery of the planets.

Next we went to Finlandia
Hall to hear the Sibelius Aca-
demy Symphony Orchestra
directed by Leif Segerstam
with the Kuusisto brothers
(Jaakko and Pekka) violinists
featured guests. First on the
program was Lindberg's "Can-
tigos" in five sections, all of
which started slowly and ac-
celerated toward the end. I
didn't care for it and thought
it ended in just a lot of noise
from the orchestra.

Magnus Lindberg is 45-year-
old Finnish composer whose
compositions have been pre-
miered abroad and only re-
cently performed in Finland.

The Kuusisto brothers were
next. They played Mozart's
"Concertone in C Major" for
two violins. I liked their play-
ing. Both have studied at the
Indiana University. Pekka's
instrument is a Stradivarius
made in 1702.

After intermission the or-
chestra played Sibelius's
"Symphony # 4". As most of
Sibelius' music influenced by
nature, the first movement of
this symphony supposedly
depicts the Koli fell; the sec-
ond on Lake Pielinen beside
Koli; the third was a panora-
ma in moonligllt and the
fourth was a return journey
after a snowstorm.

Leif Segerstam is one pof

Finland's leading directors.
He is also a composer, a vio-
linist and a pianist. He has
been chief conductor of the
Danish and Finnish Radio
Symphony orchestras and
now since 1995 the chief con-
ductor of the Helsinki Phil-
harmonic orchestra. Iread in
the paper recently that he
had written 15 symphonies
while on vacation this sum-
mer. All told he has written
55 symphonies, 25 of which
he composed during this
year.

The last concert we went to
was again at Finlandia Hall.
The Helsinki Philharmonic
orchestra performed, directed
by Esa-Pekka Salonen and
Thomas Zehetman was guest
violinist. The first number
was Bach's "Toccata and
fugue in D Minor." It was
exciting and harmonic. It
was in Walt Disney's 1940
"Fantasia". Stokowski made
arrangements of it for a mod-
ern symphony orchestra. It
has universal appeal and it is
timeless.

Thomas Zehetman played
next. He played Sibelius'
"Violin Concerto". Once an-
other master violinist had re-
fused to play it because it was
so difficult. At the end both
the violinist and the orchestra
are giving all they can.

The last number, "Naive and
Sentimental Music" by John
Adams had heen dedicated to
Esa-Pekka Salonen and it
was now heard for the first
time in Finland.

It is in three sections: 1)
Naive and Sentimental music,
2) Mother of the Man, and 3)
Chain of Rhythm. In part one
guitars and harp have the
melody for awhile and it is
lovely. Part two starts slowly
and quietly. The third part is
a rhytmic happening which

beats loud and strong - very
loud and strong.

When the number was fin-
ished, I have never seen 'a
conductor as exhausted. Sa-
lonen just held to his podium
with both hands, head down,
mouth open, breathing heavi-
ly for several seconds before
facing the audience. His face
was red and prespiration was
pouring from his hai r. He
really worked extremely hard
for the past hour. He got a
rousing send-off, as did the
orchestra. What a wonderful
concert.
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than directors which are two
years. Directors Alma Dixon,
Taisto Koskela and Terry
Merrill were elected in 2000
and will serve until 2002.

The nominating committee
members are Barbara Payne,
Eva Lundstrom and Ida Gur-
ney.

For program, Taisto Koskela
will show a brief video of last
summer's wife-carrying con-
test.

PATRICIA. ..
jatkoa sivulta 5

tuksen jdsenenid, puheenjoh-
tajana ja toimitusjohtajana.
Hanet palkittiin ansioistaan
lehtikuvauksen edistdjana ja
kehittdjdna professorin arvo-
nimelld vilme itsendisyyspai-
vana.

Hin toimi Sanoma Osakeyh-
tién hallituksen jdsenena
vuosina 1951-94 ja oli Sano-
maWSOY:n toinen paidomista-
ja veljensid, ministeri Aatos
Erkon kanssa. (SS)

ULKOSUOMALAISPARLAMENTTI . . ..

Jjatkoa sivulta 3

Suomen ja uuden asuinmaan
valilla.

Eniten mieleeni jai Seniori-
valiokunnan aloite, jossa pyy-
dettiin mahsollisuuksia suo-
menkieliseen hoitoon ulko-
suomalaisvanhuksille. Tie-
didn tapauksia, joissa van-
hainkodissa oleva vanhus on
unohtanut kokonaan kielen,
Jjota hin on kymmenii vuosia
puhunut ja osaa kommuni-
koida ainoastaan suomeksi.

E1iko olisi thana asia, jos voi-

teluvaihtoa terveydenhoitajien
kesken?

Pohjois- ja Eteld-Amerikan
edustajaksi ddnestimme USP:
n puhemiehisté6n uudelleen
Norman Westerbergin Was-
hingtonin valtiosta, jossa hin
jat eldkkeelle kunniakonsulin
virasta. Norman on ottanut
puhemiehen tehtidvian tosis-
saan ja holtaa sitd tunnolli-
sesti energlaa sadstamatta.

Muistimme edesmennytti
ensimmaistd puhemiestimme

sessamme.

Minulla on ollut kunnia olla
mukana USP:n perustamises-
ta lahtien. Toivon, ettd jat-
kamme osallistumalla tuleviin
istuntothin. Ulkosuomalais-
parlamentti on erittdin téir-
ked, tiata ainutlaatuista sidet-
td, jonka kotimaamme on
kanssamme solminut, emme
saa katkaista, varsinkin jos
alomme jatkaa toimintaamme
Finnish (Suomalais) Center -
nimea kiyttien.
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